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PREFACE 


Although folk tales and folk verse have been included 
as supplying the easiest introduction to the vocabulary 
and speech of the country-side, this is the first reader to 
set before the British student graduated examples of 
Malay prose on such modern and realistic topics as geo- 
graphy, war and science. Yet strangely perhaps, although 
the best modern Malay may have more flexibility (so 
long as it keeps clear of that cosmopolitan jargon the 
bahasa Indonesia), the advanced student cannot do better 
than proceed from this Reader to the incomparably lucid 
and idiomatic prose of those fifteenth century works 
the Sejarah Melayu and the Hikayat Bayan Budiman. 

A Reader should serve not only to train a student 
to translate from the vernacular. An intelligent student 
will keep his English translation of a passage, until all 
that is left in his memory is at most the Malay words and 
little or nothing of the Malay syntax. He will then try 
to put back into Malay his English translation and he will 
compare his effort with the printed original. He will 
find that apart from individual idioms only to be acquired 
by memorizing he has two main problems: (I) when to 
employ the basic form of the verb and when to prefer 
the me-derivative, and (II) when to switch, as the Malay 
Writer so often switches, from the active to the passive. 


I. Now the m€e-derivative always connects an action 
state or condition with an agent or subject or primary act, 
state or condition, and is used in all contexts where the 
agent or subject is stressed. 

Me-derivatives, therefore, are always preferred where the 
pronoun is stressed by the use of aku instead of the 
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unemphatic ku “I' and of Engkau instead of the unem- 
phatic kaw “you'; where the pronoun is emphasized 
by the particle pun e.g. sahaya pun, dia pun, kita pun : 
where the relative pronoun yang connects act or experience 
with a subject ; where the presence of a conscious agent 
is connoted by such auxiliaries as ada “is here... ing,' 
hendak, mahu, akan “will ' boleh '“ can ', sudah ' Kve' 
or by such adjectives as malu “ashamed of', pandai 
“clever at', lambat “slow at', segan “reluctant to', 
pantas * quick at', takut “ afraid of', berani “ bold to', 
or by verbs denoting some primary act, condition or 
state of the subject, such as datang “come... ing', 
dudok “sit... ing', suka “like to', naik “ ascended to 
(e.g. see) ', turun * descended to', tahu “know how to', sayang 
: be regretful at ', sudi “ be pleased to', or where the sub- 
Jject is stressed in nouns like tempat “ place for', kerja 
“work of ', “ilmu * science of'. Examples are: 
(a) where there is no emphasis on the subject, the 
basic form of the verb is found :— 
Ada-lah sahaya lihat kuala Terengganu itu bagus “ I 
saw the Trengganu estuary was fine',—anyone 
could see it ; there is no emphasis on the speaker 
as an unusual kind of spectator. 
Surat ini tiada boleh sahaya berikan ka-tangan 
orang lain “ This letter I would not entrust to other 
hands '—the point being that not only by the 
speaker but by no one else should the letter be 
given into other hands. 

Tiada sahaya panjangkan kata ' There'll be no 
prolixity '—there is no suggestion that I should 
not be prolix but someone else should be: the 
point is that there should be no prolixity. 

Apa-bila sahaya dengar akan larangan itu, maka 
berfikir-lah sahaya, “ When the taboo came to my 
ears, I thought to myself,” not “When I was the 
person to hear,' etc. 

In conditional and final clauses the act and not 
the agent is generally, but not always stressed. 
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Where there is emphasis on the agent or subject, 
the m€&-derivative is preferred :— : 

Memberi salam ia ka-pada sahaya, lalu sahaya 
menyahut salam-nya ' He greeted me and I re- 
turned his greeting.' : 

Apa-bila mendengar cheritera itu, tiada boleh 
tertahan hati sahaya * When I heard the tale, I 
could not restrain myself." 

Agpa-bila perempuan iiu mengerjakan pekerjaan 
itu, berkedai di-pasar, tinggal-lah anak-anak-nya 
“When women work as stall-keepers in a market, 
their children are left. 

Kalau orang ini meEmbuangkan “'adat-'adat itu, 
barang kali pula menjadi rimau ganas “If the 
people here (but not sensible people) discard those 
customs, perhaps the tigers will grow fierce.' 

Sahaya-lah menjadi juru bahasa ; sahaya pun 
meEmberi perentah; sahaya menyembah; orang 
ilu meniarap; ada orang meEnjaga—in all such 
contexts emphasis on the agent is inevitable. 


(a) There is -no switch from active to passive 
when two verbs denote one consecutive activity 
by the subject :— 

Dia menyembah lalu meniarap * He did obeisance 
and then fell on his face.' : 

Dia pun mengambil pinggan memberi nasi “She 
fetched a plate and served rice.' 
When in co-ordinate clauses two acts are done 
by the same agent or subject and the word for that 
subject is not repeated before the second verb but 
stands remote, then in the second clause there is a 
switch over to the passive to stress the act rather 
than the agent :— : 

Dia pun mengambil kapak lalu di-tebang pokok 


itu * He fetched an axe and then there was a felling 


of the tree'. Ia masok ka-dalam kota itu mengamok, 
habis-lah mereka itu di-bunoh-nya “ He charged into 
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the fort, and the whole lot of them were killed by 
him'. Lord Minto melihat bagai-mana orang menulis 
Melayu, sa-saat lama-nya di-suroh-nya menulis 
“ Lord Minto looked to see how Malay is written and 
a moment later there was an order—from him—to 
write'. Sultan Mahmud pun meEmachu kuda-nya 
berlari-lari, tiada mahu di-iringkan. orang kaya 
itu * Sultan Mahmud spurred his pony to a canter, 
having no wish to be followed—by the chief ”. 


The glossary contains only words not to be found in my 
Dicitonary of Colloguial Malay. 


R. O. Winstedt, 
School of Oriental and African Studies. 
London. 
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PART I 


NARRATIVE PROSE AND FOLK VERSE 


1. SAYANG-NYA ! 


PADA pettang hari Sabtu yang lalu ada sa-buah perahu, 
yang birmuat peti getah tiga-puloh delapan biji, telah 
karam di-ttpi kapal api, k&mudian dari-pada di-muat 
ka-kapal itu peti dua biji. Ada pun peti tiga-puloh Enam 
biji yang hilang itu berharga dua-puloh ribu ringgit 
lebeh. 

Bila t&doh ribut itu, sudah di-pungut ptti dua-puloh 
lima biji hanyut di-pantai, tttapi dari-pada peti sa- 
banyak itu ada tiga biji yang kosong. Yang baki itu 
belum terdapat lagi. 


2. PANTUN BUDAK. 


Sahaya tidak pandai menari, 
Sa-barang tari sahaya tarikan. 

Sahaya tidak pandai menyanyi, 
Sa-barang nyanyi sahaya nanyikan. 


Kita menari ka-luar bilek, 
Sa-barang tari kita tarikan 
Kita menyanyi adek-beradek, 
Sa-barang nyanyi kita nyanyikan. 
I 
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3. REPORT MATA-MATA 


Tuan anu datang ka-rumah pasong pagi-pagi pukul tujoh 
kurang suku. Kata-nya, dia diam di-lorong anu. Pada lima 
hari bulan ia-itu malam Juma'"at kira-kira pukul sa-belas ia 
kehilangan gambar satu serta kotak cherutu sa-biji, 
tiap-tiap satu benda itu berharga sa-puloh ringgit. 
Lagi pun sa-biji kotak rokok yang berharga satu ringgit 
sudah hilang juga dari-pada bilek tidor-nya. Maka pada 
esok pagi hal itu di-beri tahu di-rumah pasong. Tiada 
pernah aduan itu sudah mZelihat orang yang terkena 
da'awa. Akhir-nya orang salah itu di-ltpaskan. 


4. ORANG CHINA TUA 


Al-kesah. Maka ada sa-orang taukeh China yang terlalu 
tua : maka pada ulangan hari jadi-nya di-jemput anak 
chuchu-nya serta sahabat-nya sakalian berkenduri di- 
rumah-nya. Maka berhimpun-lah segala mreka itu 
akan mEmberi selamat hari jadi-nya ka-pada orang 
tua itu. Tetapi sunggoh pun kaya lagi badan-nya sehat 
dan sahabat-nya banyak, maka orang tua itu bersusah 
hati juga rupa-nya. Maka bertanya-lah sa-orang dari- 
pada sahabat-nya itu, kenapa dia berupa mashghul. 
Maka jawab taukeh itu, “ Choba fikir ! Sedang sekarang 
pun penoh sesak-lah rumah ini dngan orang. Bila 
“umor sahaya sampai dua ratus tahun, terltbeh lagi 
banyak chuchu chichit sahaya dan makin birtambah- 


tambah sahabat. Bagai-mana hendak di-jemput orang 
sa-banyak itu ? ” 


5. SELOKA 


Ya ilahi ! Tuhan-ku Rabbi ! 
Kayu yang rendah menjadi tinggi. 
Sa-lama kuching tidak bergigi 
Tikus tiada sopan lagi. 
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6. ORANG BERDAGANG 


Ada-lah konon sa-orang orang muda, kira-kira dua- 
puloh tahun “umor-nya, sangat-lah ia ingin hendak 
meEnchari kethidupan-nya. Maka pergi-lah budak itu 
meniaga di-negetri lain. Serta dapat modal, ia pun 
belayar menumpang kapal ka-Pulau Percha lalu berkedai 
di-situ. 

Berapa lama-nya maka ia pun kaya-lah, tiga laksa 
ringgit jumlah wang-nya. Kemudian dari-pada itu maka 
ia pun kembali-lah ka-netgiri-nya hendak berkahwin 
di-situ. 

Karna ada-lah saperti “ibarat Melayu itu: hujan 
Emas di-negeri orang, hujan batu di-negeri sendiri, 
baik juga negeri sendiri. 


7. PANTUN 


Pisang &mas bawa belayar, 
Taroh sa-biji di-atas peti. 

Utang Emas boleh di-bayar, 
Utang budi di-bawa mati. 


8. NASIB 


Ada-lah sa-orang yang bernama “Abdu'llah, “Arab bang- 
sa-nya, diam di-Mtkkah. Maka kaya sangat orang “Arab 
itu, rumah-nya pun terlalu besar dan tanah-nya teramat 
luas. Maka anak-nya mereka itu dua orang laki-laki, 
kelakuan kidua budak itu berlainan sa-kali, jadi tiap- 
tiap hari Dberstliseh-lah, sa-kali-kali tiada  bitrsa- 
tuju. 

Shahadan tiada berapa lama-nya ayah-nya “Abdu'llah 
itu pulang ka-rahmatw'llah. 

B 
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9. KASEHAN ! 


Ada sa-orang taukeh China dingan nyonya-nya sedang 
berjalan dtkat bandar itu sudah terkena samun. Maka 
oleh penyamun itu di-tolak taukeh China itu jatoh ka- 
parit serta di-tembak kena perut-nya lalu di-rampas 
harta benda yang di-badan-nya itu. 

Tiada berapa hari lagi mati-lah taukeh itu di-dalam 
rumah sakit, karna konon parah luka-nya itu. Ada pun 
dari hal nyonya-nya itu belum dapat khabar yang tentu. 
Entahkan slamat, &ntahkan luka, &ntahkan mati. 

Cheh ! chelaka penyamun itu meEnganiayakan orang. 


10. HAL SAUDARA 


Hatta maka kata saudagar itu “ Sa-pupu tuan dua 
orang permpuan, terlalu kaya kedua-nya, tetapi 
berlainan tabi'at-nya. Karna yang tua itu terlalu lokek, 
tiada lain kerja-nya hanya mEnghitong wang-nya. Ada 
pun wang itu selalu di-beri pinjam ka-pada orang, bukan- 
nya dengan hajat m&Enolong mereka itu melainkan 
hendak di-tuntut-nya bunga sahaja. Tetapi akan sa- 
pupu tuan yang muda itu, murah sangat hati-nya, 
tiap-tiap hari di-beri sedekah ka-pada orang miskin. 
Maka rumah-nya pun elok, chukup lengkap dengan 
perkakas. Dimikian-lah kelakuan sa-pupu tuan dua 
orang itu.” 


11. SALAH KATAK 


Dahan! dahan! kenapa bengkok ? 

Sebab terhinggap burong. 

Burong! burong ! sebab apa hinggap di-dahan ? 
Hendak melihat ikan timbul. 

Ikan ! ikan ! kenapa timbul ? 

Sebab ada Itmbu masok sungai. 
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Lembu! lembu! kenapa masok sungai ? 

Sebab ada orang memukul. 

Orang ! orang! kenapa di-pukul lembu ? 

Sebab lapar, htndak makan nasi. 

Nasi ! nasi! kenapa Engkau mentah ? 

Sebab api tidak bernyala. 

Api! api! kenapa tidak bernyala ? 

Sebab kayu habis basah. 

Kayu! kayu! kenapa habis basah ? 

Sebab di-timpa hujan. 

Hujan ! hujan ! kenapa Engkau turun ? 

Sebab di-panggil katak. 

Katak! katak! kenapa sudah memanggil ? 

Sebab haus berkehendakkan ayer. 

Katak chtlaka ! Bukan-kah chukup ayer 
minum dalam perigi di-bawah pokok ? 


12. KERA BERCHUKOR 


Al-kesah. Maka pada suatu hari ada sa-ekor kera 
melihat tuan-nya berchukor. Sa-telah habis, tuan-nya 
itu berpakai lalu keluar berjalan. Maka oleh kera itu 
hendak di-tiru tuan-nya berchukor, lalu di-sapu muka- 
nya dengan bueh sabun serta di-ptgang pisau chukor 
yang amat tajam itu. Apa lagi? D&mi dia memulai 
berchukor itu, tersayat ujong hidong-nya; maka 
terjatoh pisau itu dari tangan-nya, dan ia pun berlari 
ka-sini ka-sana sambil terjerit-jerit. 


13. BAIK NEGERI DARI-PADA KAMPONG 


Di-dalam kampong yang k&chil-kechil itu jarang ada 
banyak tukang. Akan tetapi' di-negeri yang besar lagi 
ramai itu memang ada, sebab di-situ boleh chukup 
upah yang di-terima-nya akan kehidupan-nya. Mithal 
di-ptkan Kuala Lumpor itu, tukang apa yang tiada 
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di-jumpa di-situ? Tukang kayu ada; tukang bs; 
tukang Emas pun ada. Tukang kulit, tukang kasut, 
tukang chat s€mua-nya ada belaka. Sa-barang tukang 
boleh di-upah, asal ada wang kita. 

Hatta pada suatu hari di-suroh murid Melayu &nam- 
ratus orang mengarang dari hal kampong dan ptkan, 
yang mana lebeh di-sukai-nya. Maka dari-pada budak 
Melayu yang sa-banyak itu hanya sa-orang sahaja suka 
tinggal di-kampong, kata-nya, “ Akan anak pekan itu 
badan-nya sehat tiada ktna dtmam, kain-nya birseh 
tiada ia birkurap, ayer minum-nya jtrneh, makanan-nya 
berjenis-jenis ulam-nya yang stdap. Tetapi sunggoh 
pun bagitu, sahaya suka tinggal di-kampong juga. 
Sebab apa ? Sahaya ini anak sulong, adek-adek sahaya 
kechil lagi. Tinggal di-ptkan, sa-panjang hari kena lari 
menghela budak itu dari-bawah roda motokar.” 


14. BERANI-NYA KERA 


Pada suatu masa ada sa-ekor kira keluar dari hutan 
masok serambi rumah sahaya. Maka oleh tukang ayer 
terlihat kera itu lalu di-panggil-nya sahaya. Tengah 
sahaya bertanya apa fasal memanggil itu, datang-lah 
orang gaji Melayu, kata-nya, “Tuan, tuan! Ada sa-ekor 
kera dudok di-atas meja makan pisang.” Bahawa hairan- 
lah sahaya melihat berani-nya kera itu. Ada pun kera 
itu jantan kechil berbulu hitam. Sahaya tiba, dia terjun 
ka-dalam kebun. 


15. BAH 


. Maka pada suatu hari turun-lah hujan dengan ribut 
tiada terhingga keras-nya, serta ayer di-sungai pun 
pasang-lah, habis di-liputi daratan itu. Sa-ttlah dua 
hari dua malam di-dalam hal yang demikian itu, maka 
ada suatu tanjong, tempat tinggal sa-orang tua Melayu, 
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putus-lah ia pada tempat yang genting. Maka me€Enjadi 
pulau-lah tempat kediaman orang tua itu, makin lama 
makin jauh pulau itu dari-pada tpi sungai itu; karna 
tebing sungai itu gugor bebirapa depa panjang-nya, 
maka terpesah-lah orang tua anak-beranak itu, tiada 
boleh ka-darat.. Maka sa-orang pun tiada berani 
meEnyabirang ka-pulau itu akan menolong mereka itu ; 
bersampan pun tiada-lah ia berani karna deras-nya 
harus itu. 


16. ANJING TAMA' 


Al-kesah. Ada sa-ekor anjing mengejar sa-ekor 
pelandok. Makin lama, makin dikat-lah anjing itu; 
hampir dapat pelandok itu. Tiba-tiba oleh si-anjing itu 
di-lihat sa -ekor rusa pula. Maka mendua hati anjing itu, 
fikir-nya, “Le&beh baik ku-tangkap rusa itu karna badan- 
nya besar dan banyak daging-nya dari-pada pelandok 
ini. Sebab itu, menyempang-lah ia dan di-kejar-nya 
rusa itu. Tetapi karna anjing itu ltteh, tiada-lah terkejar 
oleh-nya rusa itu ; pelandok itu pun lepas. 


17. GURINDAM 


Anjing menyalak, rimau demam, 
Kuching di-dapor pening kepala, 
Ikan kering lagi tertawa 
Menitngar tupai bacha kitab. 


18. KERA DENGAN BAJI 


Bermula, ada-lah sa-buah n&giri. Maka dalam negeri 
itu ada sa-buah rumah, yang t&ngah di-ptrbuat. Maka 
tukang rumah itu masok ka-dalam hutan mZ@nchari 
kayu, lalu di-dapati-nya sa-batang kayu yang bulat. 
Maka di-buboh-nya baji, di-btlah-nya. Sa-telah petang 
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hari, lalu pulang-lah mereka itu masing-masing k 
rumah-nya. n 

Hatta maka dalam hutan itu banyak-lah kera. Mak 
turun-lah sa-ekor kera itu dari pokok pergi meregon. 
chang-gonchang baji kayu itu. Apa lagi ? Terchabut-lah 
baji itu lalu terstpit ekor kera itu. Maka mati-lah ia 
sebab kesakitan itu. 


19. IBARAT 


Sa-kali persttua ada-lah kunun sa-orang tukang 
kayu masok ka-dalam hutan rimba meminta kapada 
pokok-pokok yang b&sar akan sa-batang anak kayu, supaya 
mEmberat batang kapak. Maka di-benarkan-lah oleh 
kayu-kayu yang be&sar itu di-tebang-nya sa-batang anak 
tempinis* akan mEmbuat- batang kapak-nya. Sa-telah 
siap-lah sudah batang kapak itu, dengan tiada bertanya 
lagi lalu di-tebang-nya pula bebtrapa batang kayu 
merbau* yang besar-besar. 

Kalakian maka me&nangis-lah sa-batang pokok chengal* 


yang besar di-dalam hutan itu seraya berkata ka-pada : 


sa-batang pohon meranti,* oleh terkenangkan kebinasaan 
kayu-kayu yang tilah tertebang itu, kata-nya, “ Hai 
anak-ku! sebab pun kita mendapat kerosakan ini, 
samata-mata dengan karna kesilapan kita jua, oleh 
kita membenarkan tukang kayu itu meEntbang anak 
tempinis dahulu. Jikalau tiada kita benarkan, harus-lah 
tiada kita kemalangan ini, boleh-lah kita hidup di-sini 
sampai zaman-berzaman ; sekarang akan kita ini pun, 
tiada-lah s€dap dudok, sahaja lambat bangat akan di- 
tebang-nya jua.” Sa-tilah itu, diam-lah kayu-kayu itu 
dengan mashghul-nya. 


20. ANAK KHOJA ASTOR 


Sa-bermula akan anak Khoja Astor itu, tiada-lah ia 
mengaji lagi pada lebai itu. Bebitrapa lama-nya maka 
sampai-lah “umor-nya dua-puloh tahun, dan banyak-lah 

*Malay commercial timbers, 
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harta Khojah Astor di-binasakan-nya. Maka segala 
kaum kiluarga-nya Khojah Astor' itu pun marah melihat 
hal yang demikian. Maka segala mereka itu pun berkata 
ka-pada Khojah Astor, “ Mengapa maka Sadalab itu 
tuan hamba biarkan ia mEmbinasakan harta tuan 
hamba ? Tiada sa-kali-kali tuan hamba meEngajari dan 
meEndkgahkan dia itu.” Maka sahut Khoja Astor, “ Hai 
saudara-ku dan segala anak chuchu-ku! terlalu sa-kali 
benar kata-mu itu. Sedangkan Engkau sakalian yang 
mEmandang sahaja, lagi demikian ada-nya; istimewa 
pula aku yang &mnpunya dia, betapa pula rasa hati-ku 
ini? Apa-kah daya-ku? Sudah-lah dahulu untong 
nasib-ku ! Di-mana dapat di-lalui dan di-salahi ? Hai 
segala anak-ku dan buah hati-ku ! Pinta aku-lah Sadalab 
ini ka-pada-mu sakalian, sa-lagi ada hayat-ku di-dalam 


dunia ini.” 


21. HABSHI SA-PULOH DUDOK DI-TEMBOK— 


Anak ayam turun sa-belas, 
Mati sa-ekor tinggal sa-puloh. 

Hati siapa tidak 'kan belas 
Melihat kapal beraleh laboh ? 


Anak ayam turun sa-puloh, 
Mati sa-ekor tinggal sembilan. 

Melihat kapal beraleh laboh 
Di-laut Pulau Sembilan. 


Anak ayam turun se€mbilan, 

Mati sa-ekor tinggal dilapan. 
Di-laut Pulau Sembilan, 

Di-situ-lah banyak kapal beragan. 


Anak ayam turun delapan, 
Mati sa-ekor tinggal tujoh. 
Di-situ-lah banyak kapal beragan 
Anak kelasi habis gadoh. 


IO 
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Anak ayam turun tujoh, 
Mati sa-ekor tinggal Enam. 
Anak kelasi habis gadoh, 
Kapal di-laut habis jahanam. 


Anak ayam turun Enam. 
Mati sa-ekor tinggal lima. 
Kapal di-laut habis jahanam, 
Panggilkan-nya tukang China. 


Anak ayam turun lima, 
Mati sa-ekor tinggal tmpat. 
Panggilkan-nya tukang China ; 
Mana yang renggang habis rapat. 


Anak ayam turun Empat, 
Mati sa-ekor tinggal tiga. 
Mana yang renggang habis rapat, 
'Che kelasi baharu-lah suka. 


Anak ayam turun tiga, 
Mati sa-ekor tinggal dua. 

'Che kelasi baharu-lah suka, 
Bongkar sauh belayar sa-mula. 


Anak ayam turun dua, 
Mati sa-ekor tinggal satu. 
Bongkar sauh belayar sa-mula, 
Hendak menuju gedong batu. 


Anak ayam turun satu, 

Mati sa-ekor habis sudah. 
Hendak menuju gedong batu, 

Jual barang harga yang murah. - 
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22. SA-EKOR KERA BERSAHABAT DENGAN 
ANAK SAUDAGAR 


Ada-lah sa-ekor kera, konon, bersahabat dengan anak 
saudagar. Beberapa pun di-larang oleh ibu bapa-nya, 
tiada jua di-dingar oleh anak kira itu. Maka sentiasa 
hari anak kera itu pergi bermain-main dengan anak 
saudagar itu. Maka kata bapa-nya, “ Hai anak-ku ! 
jangan Engkau bersahabat dengan anak saudagar itu, 
karna ia manusia, kita binatang.” Maka segala pengajaran 
ibu bapa-nya tiada juga di-turut oleh anak kera itu. 

Sa-kali persttua pada suatu hari maka anak kera itu 
pun bermain-main chator dengan anak saudagar itu. 
Maka kalah anak kera, menang anak saudagar. Maka 
anak kira itu pun marah lalu di-hamborkan-nya buah 
chator itu ka-pada anak saudagar itu. Shahadan ka-pada 
masa itu orang pun banyak dudok di-rumah saudagar 
itu: maka anak saudagar itu kemaluan ia lalu di- 
hunuskan-nya pisau dari-pada pinggang-nya dan di- 
parangkan-nya ka-pada anak kira itu. Maka anak kera 
itu pun melompat, kena-lah ujong pisau itu pada lengan ; 
maka anak kera itu luka sa-dikit. Sa-telah itu, pisau 
itu pun di-champakkan oleh anak saudagar itu. Apa- 
bila di-lihat oleh anak kira pisau itu ttrchampak di-situ, 
lalu ia pun melompat mengambil pisau itu lalu 
di-lontarkan-nya ka-pada anak saudagar itu; maka 
anak saudagar itu pun luka sa-dikit. 

Sa-birmula anak kera itu pun kembali-lah ia ka-pada 
bapa-nya. Sa-telah di-lihat oleh bapa-nya anak-nya luka, 
maka kata bapa-nya, “ Kenapa Engkau luka itu?” 
Maka berchtrittra-lah anak kera itu segala peri hal-nya 
itu ka-pada bapa-nya. Maka kata bapa-nya, “ Hai 
anak-ku ! apa-kah kata-ku dahulu kapada-mu ? SeEkarang 
jangan-lah lagi Engkau bersahabat dan bermain-main 
dengan anak saudagar itu.” | 

Sunggoh pun d&mikian kata bapa-nya, tiada jua 
di-dtngar oleh anak kira itu, sedia kala pergi juga ia 
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bermain-main dingan anak saudagar itu. Ada pun luka 
anak kera itu sudah-lah stmboh, tetapi luka anak saudagar 
itu bilum juga semboh lagi ; beberapa pun di-ubati 
oleh tabib, tiada juga baik. Maka kata tabib ka-pada 
saudagar itu. “ Ada pun luka anak tuan hamba ini, 
jika beroleh hati anak kera itu, stmboh-lah.” Sa-tilah 
anak saudagar meEntngar kata tabib demikian, maka 
kata-nya, “ Meski hamba mati sa-kali pun, bahawa sa- 
sunggoh-nya tiada-lah hamba mahu m&mbunoh anak 
kera itu.” Sa-ttlah di-lihat oleh saudagar itu luka anak- 
nya tiada juga mahu s&mboh lagi, maka saudagar itu 
pun berfikir di-dalam hati-nya, “ Baik-lah ! Apa-bila 
datang anak kira itu, ku-bunoh.” Shahadan pada 
suatu hari datang-lah anak kira itu hendak bermain- 
main 'dingan anak saudagar itu saperti “adat sedia kala 
juga; maka sEtgira di-tangkap oleh saudagar dan di- 
bunoh akan dia, di-ambil-nya hati-nya lalu di-ubatkan 
anak-nya. Maka luka anak saudagar itu pun s€mboh-lah. 


23. SALAH SIAPA ? 


Bangau! bangau! kenapa Engkau kurus ? 

Memang aku kurus. Ikan ta 'timbul. 

Ikan ! ikan ! kenapa tidak mahu timbul ? 

Bagai-mana boleh timbul ? Rumput di-ttbing sudah 
tinggi. 

Rumput ! rumput ! kenapa Engkau panjang ? 

Memang aku panjang. L&mbu ta' makan aku. 

Limbu ! 1embu! ketnapa ta' mahu makan rumput ? 

Bagai-mana boleh makan ? Sakit perut. 

Perut! perut! kenapa Engkau sakit ? 

Sebab nasi kurang masak. 

Nasi! nasi! kenapa kurang masak ? 

Sebab kayu api basah. 

Kayu! kayu ! kenapa sudah basah ? 

Basah di-timpa hujan. 

Hujan ! hujan ! kenapa menimpa kayu ? 


NARRATIVE PROSE AND FOLK VERSE 


Eni E i- il katak. 
ang menimpa, stbab di panggi € 
Da P katak ! kenapa memanggil hujan ? 

Stbab ular mahu makan aku. 
Ular ! ular! kenapa mahu makan katak ? 
Stbab memang makanan aku. 
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PART II 


TALES OF CUNNING AND FARCICAL TALES 


24. SA-ORANG PENCHURI 


a P ada sa-orang pembila itek ayam 
mengadap Nabi Sulaiman mengadu telor- 
D g elor-nya banyak 
Maka titah Nabi Sulaiman, “ Jangan Engkau bersusah- 
susah. Dengan mudah juga boleh di-tangkap penchuri 
itu. Karna ada pun hari ini hari Juma “at, segala orang 
Sa datang se€mbahyang di-masjid.” 
- Kemudian, sa-ttlah berkumpul segala orang kampon 
- bertan Nabi Sulaiman, titah-nya, .. D 
amu ada sa-orang penchuri telor, bul E 
ia u ayam terltkat 
Apa lagi? Te&pitranjat-lah si-penchuri i i 
3 - t 
D kepala-nya dingan D A 
aka titah Nabi Sulaiman, “ Itu-lah di 
bawa ka-hadapan hakim.” a 


25. CHERITERA JENAKA 


Sa-kali persttua maka ada sa 7 pi : 

-orang pelawak membawa 
pasu pechah ka-pada tuk i i-jahi Epi 
D p ukang minta di-jahitkan keping- 
a jawab tukang jahit itu straya mengambil pasir 
a Boleh juga sahaya menjahit, kalau tuan 

- a sahaya benang dari-pada biji pasir ini.” 
ahadan pada suatu hari yang lain datang-lah sa- 
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an: budak nakal m&tmbawa batu sa-ktping minta di- 


buat seluar sa-pasang dari-pada batu itu. 

“ Baik-lah,” kata tukang jahit itu, “ tttapi mahu-lah 
di-biri benang besi juga. Jikalau batu di-jahit dengan 
benang kapas saja, tentu sia-sia-lah kerja aku.” 


26. PAINTING THE LILY 


Kertkap-kertkup bunyi di-tutup 
Kunchi pintu malam-malam. 

Ayer laut ijau siapa chtlup ? 
Duri di-hutan siapa pertajam ? 


27. ABU NAWAS MEMBILANG BINTANG 
DI-LANGIT 


Al-kesah. Maka terstbut-lah perkataan Sultan Harun 
a'r-Rashid di-ntgiri Baghdad. Maka pada suatu hari 
bertitah baginda itu, titah-nya, “Hai Abu Nawas, 
aku hendak tahu berapa ada' bintang di-langit semua- 
nya; dan lagi aku minta tunjok pula di-mana pusat 
dunia ? ” . 

Maka simbah Abu Nawas, “ Ampun, tuanku, beribu- 
ribu ampun! Insha'llah taala, dingan mudah-nya jua 
boleh patek menjawab, tuanku.” 

Maka oleh Abu Nawas di-ambil kulit kambing yang 
kering ; maka stmbah-nya, “ Ampun, tuanku, beribu- 
ribu ampun. Jikalau birsalahan banyak-nya bulu 
kambing ini dengan bintang di-langit, sila-lah tuanku 
bunoh akan patek; walau bersalahan barang sa-helai 
sahaja pun, sila-lah shah “alam bunoh.” 

Maka titah Sultan Harun a'r-Rashid, “ Siapa pula 
boleh membilang bulu kambing itu ? ” 

Maka stmbah Abu Nawas, “ Ya, tuanku, bintang di- 
langit dimikian juga hal-nya. Siapa pula dapat m&m- 
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bilang ? Allah subhanahu wa-taala yan Engt 
banyak-nya.” D a 
Maka titah baginda, “ Hai Abu Nawas! 
Sa hendak mengetahui di-mana tengah-teng 
mia 
Maka sembah Abu Nawas, “ Titah di-iuni 
shah “alam.” a, u 
Maka di-ambil-nya sa-batang ton i 
: ' gkat di-ch 
di-hadapan baginda. Maka Abu Nawas pun D 
s€mbah, “ Ini-lah betul di-tengah dunia, tuanku. a 
salah barang sadikit pun, sila-lah bunoh patek : du 
jikalau shah “alam tiada perchaya, sila-lah pula aa 
suroh orang ukor berapa panjang ka-barat dan ka. 


S€Ekaran 
ah dunia 


timor dan ka-utara dan ka-stlatan-nya; jikalau salah 


barang sadikit sahaja, sila-lah tuank 
pada hari ini juga.” Sa 
Maka tersennyum baginda itu sira Erti i 
n ya bertitah, “ S 
pula boleh meEngukor “alam sa-lebar ini ? ” 
Maka hairan-lah Sultan Abdu'r-Rashid melihat Abu 


Nawas itu sangat bijaksana, barang kata-nya terlalu “arif. . 


28. BAU DI-JUAL BUNYI DI-BAYAR 


Sa-birmula ada sa-buah n&etri M j- m 
Ta itu ada-lah sa-orang a a 
sa Lampir kampong saudagar itu sa-orang miskin 
Ag - nn pondok tempat ia tinggal dua laki isteri. 
D - ang masak saudagar itu bermasak-masak, 
DS ka-pondok si-miskin itu, baharu-lah 
pai - an; karna bau lauk yang s&dap-sedap itu, 
nii naisu-nya makan. Demikian-lah hal-nya 

sana In itu laki isteri, lama-kelamaan ia pun menjadi 
D , a akan saudagar itu jangankan ia g&mok, 
dan P D aan adapangan7?y 
nya itu hingga ea Pa 
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Hatta pada suatu hari saudagar itu sedang dudok 
atas bangku di-halaman rumah-nya, maka si-miskin 
dua laki isteri itu pun datang-lah hendak meEnchari 
upah. Maka kata saudagar itu, Engkau kedua 
ini hendak ka-mana? dan apa fasal datang ka- 
mari ? ” : - 

Maka jawab si-miskin, “ Menchari upah, tuan. 

Maka kata saudagar itu, “ Aku hendak bertanya, apa 
Engkau makan, tngkau kedua menjadi bagini gemok ? 

Maka jawab si-miskin, “ Tiada apa-apa hamba 
makan, akan tetapi sudah tujoh tahun hamba tinggal 
dkat rumah dapor tuan hamba, maka bau yang di-bawa 
angin dari dapor tuan hamba, itu-lah makanan hamba 
laki isteri.” 

Sa-ttlah di-dingar oleh saudagar, maka di-suroh-nya 
tangkap akan si-miskin dua laki isteri itu seraya kata-nya, 
“ Patut-lah aku tiada beroleh gemok, karna pati-pati 
makanan-ku di-dapati oleh orang chtlaka ini, tinggal 
ka-pada aku hampas-nya sahaja. Sa-kian bilanja-ku 
telah hilang sa-lama tujoh tahun ini... Baik-lah aku 
meminta harga bau makanan itu ka-pada-nya.” 

Kemudian lalu di-bawa-nya ka-hadapan kathi besar 
di-dalam negeri itu minta timbangkan perkara itu, 
serta di-khabarkan dari awal sampai akhir-nya, dan 
lagi kata saudagar itu, ““ Dalam tujoh tahun sa-ribu 
ringgit belanja hamba, karna membeli makanan itu.” 

Maka kata kathi itu, ““ Pulang-lah tuan dahulu ; esok- 
lah kita bicharakan.” 

Sa-tilah sampai di-rumah-nya, maka tuan kathi pun 
berkhabar ka-pada isteri-nya akan hal saudagar menuntut 
harga bau makanan-nya ka-pada si-miskin. 

Maka kata isteri-nya, “ Mudah juga hukum-nya itu. 
Esok-lah kita putuskan tttapi biar-lah adinda bersama- 
sama dalam mahkamah dan bawa-lah ringgit kita yang 
sa-ribu itu serta sa-biji cheper perak. Maka dengan 
senang sahaja adinda putusken hukum-nya.” 

Sa-telah keesokan hari, maka di-gantong orang-lah 
tabir di-mahkamah tuan kathi itu. Maka bers&sak-lah 
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orang hendak mendengar perdaawaan angi 
n : 
bawa oleh saudagar itu dan D a - 
tuan kathi meEnjatohkan hukum-nya. a 
Kemudian tuan kathi laki isteri pun bersil 
mahkamah. Maka isteri tuan kathi 
tabir di-sabelah belakang suami-nya it 
tohkan ringgit ka-atas cheper perak 
nya. 
a akan kathi, “ Hai saudagar ! Bilang-lah.” 
aka saudagar itu pun mEmbilan i ringgi 
yang jatoh itu. a 
Sa-telah genap sa-ribu, maka hind i 
. . . : ak di- 
tiada-lah di-beri oleh tuan kathi 
“ Bahawa si-miskin itu makan bau 
akan peEmbayaran-nya bunyi 
terima.” 
- Maka sakalian mereka yang hadzir itu pun berkata-lah 
Sa-sunggoh-nya sangat-lah “adil hukum tuan itu : 
sama makan angin dan membayar angin pula.” 


Maka saudagar itu pun kemalu-maluan serta bermohon 
pulang dingan masam muka-nya. 


a-lah dalam 
dudok di-dalam 
u sambil menja- 
berderang bunyi- 


il-nya, 
seraya kata-nya, 
: makanan sahaja : 
ringgit juga saudagar 


29. PA PANDIR 


A Maka ada-lah kunun sa-buah hutan. Maka 
- alam hutan Itu tinggal dua orang miskin laki isteri, 

yang nn - bernama Pa Pandir dan isteri-nya itu 
a ndeh. da pun P ir i € 

a pun Pa Pandir itu terlampau-lah 
Maka pada suatu hari kata M k 

ka- Andeh ka-pada Pa 
Pandir, “ Esok hari pergi 1 ii : 

Z pergi-lah awak beli ke ! 
wang empat-puloh ringgit.” Da 
' Maka jawab Pa Pandir, 
itu, Andeh ? ” 

Maka kata bini-nya, “ 
lah kerbau.” 


Maka kata Pa Pandir, “ Baik-lah.” 


“ Bagai-mana rupa kerbau 


Yang meragut-ragut rumput, itu- 
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Hatta sa-telah ktesokan hari-nya, maka Pa Pandir 
pun pergi-lah hendak m&Enchari kerbau membawa wang 
&mpat-puloh ringgit berjalan masok hutan keluar hutan 
masok rimba keiluar rimba lalu sampai-lah ia ka-pada 
sa-buah ladang padi. Maka di-ladang itu ada-lah pula 
sa-orang per&mpuan tua sedang merumput dengan keri. 

Maka kata Pa Pandir, “ Hai mak, mahu-kah menjual 
kerbau yang di-pegang itu ? ” 

Maka jawab pertmpuan tua itu, “ Tidak sa-kali-kali, 
karna berpakai sendiri.” 

Maka kata Pa Pandir, “ Jual-lah, mak. Biar sahaya 
beli. Nah-lah! ini dia, wang-nya Empat-puloh ringgit. 
Ambil-lah.”' 

Lalu di-berikan wang itu ka-tangan orang tua itu dan 
ktri itu pun di-ambil-nya. Maka orang tua itu pun 
tiada-lah terkata-kata lagi ; istimewa pula melihat wang 
itu, diam-lah ia. 

Maka oleh Pa Pandir keri itu di-buboh-nya tali pada 
ulu-nya lalu di-tarek-nya pulang ka-rumah. Maka 
sa-panjang-panjang jalan itu mata ketri mengenai kaki 
Pa Pandir habis luka dan betrdarah. Maka kata Pa 
Pandir, “ Cheh! kerbau chelaka ini! Tierlalu bengis 
pula ia m&Enandok kaki kita.” 

Tetapi keri itu di-tarek-nya juga. Tiada berapa 
lama-nya sampai-lah ia ka-rumah-nya lalu meneriak 
Mak Andeh, kata-nya, “ Andeh! Nah-lah kerbau, 
Andeh.” 

Maka kata Mak Andeh, ““ Tambat-lah dahulu ka-pada 
tempat yang berumput itu.” 

Maka kiri itu pun di-tambat oleh Pa Pandir; ia pun 
lalu naik ka-rumah me&nunjok kaki-nya yang di-makan 
keri itu, kata-nya, .“ Terlalu bengis sa-kali keirbau 
chelaka itu.” : : 

Demi di-lihat oleh Mak Andeh kaki Pa Pandir sa-akan- 
akan di-makan parang, maka kata Mak Andeh, “ Di- 
mana kerbau itu awak tambatkan ? ” 

Maka sahut Pa Pandir, “ Ka-pada rumput itu-lah 
aku tambatkan.” 

Cc 
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Maka Mak Andeh pun turun-lah pergi melihat kerba 
: : ' : u 
itu hingga puas-lah di-chari-nya ka-sana ka-mari, tiada 
juga di-jumpa-nya. Maka kata Mak Andeh, ““ Di-mana 
tambatkan kerbau itu tadi ? Penat sudah aku menchari 
tiada juga bertemu.” : 

Maka kata Pa Pandir, “ Aku tengah makan nasi 
nanti-lah dahulu.” : : 

Sa-kttika lagi ia pun sudah, lalu turun pergi menun- 
jokkan kerbau itu; maka kata-nya, “ Ini apa ? Bukan. 
kah kerbau ? Sahaja mata Andeh saperti orang buta!" 

Maka Mak Andeh pun pergi-lah ka-pada Pa Pandir 
hendak melihat kerbau itu dengan terintai-intai mEnchari 
kerbau serta dengan hairan-nya. Maka Pa Pandir pun 
berkata, “ Ini dia kerbau, Andeh,” lalu di-tarek-nya 
tali kiri itu. - Sa-ttlah di-lihat oleh Mak Andeh, wah! 
apa-tah lagi? Ia pun maki Pa Pandir seraya berkata, 
“ Ini-lah agak-nya kerbau bapa Engkau yang bingong 
itu! Ada-kah bagini rupa kerbau? Allah! Allah! 
Pa Pandir! Padan-lah nama d&ngan bodoh. Pergi 
lekas pulangkan keri ini. Bukan-nya kerbau! Ini-lah 
keri, guna-nya metrunput padi. Minta kerbau yang 
betul, kaki-nya Empat, tandok-nya dua serta lain-lain 
rupa kerbau itu semua.” 

Maka Pa Pandir pun pergi-lah menarek kiri itu hendak 
memulangkan ka-pada tuan-nya: silang tiada berapa 
lama-nya sampai-lah ia ka-pada orang tua itu. Maka 
kata Pa Pandir, “ Hai mak! ambil-lah balek kerbau 
ini. Kata Andeh ia suroh minta kerbau betul yang 
bertandok dan berkaki lagi hidup.” 

Maka orang tua itu tEerchtngang seraya berfikir 
di-dalam hati-nya, “ Pa Pandir rupa-nya orang ini.” 

Maka kata orang tua itu, “ Hai Pa Pandir, nanti-lah 
di-sini dahulu, supaya aku ambilkan kerbau-ku di- 
kampong.” 

Maka Pa Pandir pun birhenti-lah di-situ menanti- 
nantikan orang tua itu k&mbali. Sa-kitika lagi orang 
tua itu pun datang-lah m&mbawa kerbau itu lalu di- 
serahkan ka-pada Pa Pandir. Maka Pa Pandir pun 
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berjalan-lah menarek kirbau itu ka-rumah. Maka ia 
pun meEnyerukan Mak Andeh, kata-nya, ““ Mari-lah 
lihat, kerbau-kah ini atau bukan.” 

Maka Mak Andeh pun keluar, kata-nya, ““Itu-lah 
kerbau yang betul. Tambat-lah dia ka-pada rumput 
yang muda itu.” 

Hatta pada pagi-pagi esok-nya Pa Pandir pun merempus 
kerbau itu lalu di-stmbeleh-nya. 

Maka kata Mak Andeh, “ Pergi-lah awak segera, 
jemput haji dan Itbai kita berkenduri."' 

Maka jawab Pa Pandir, “ Bagai-mana rupa haji dan 
ltbai itu, Andeh ? ” 

Maka sahut isteri-nya, “ Ada pun haji itu berserban 
puteh di-atas ketpala-nya dan ltbai itu yang berjanggut- 
janggut di-bawah dagu-nya itu." 

Maka ujar Pa Pandir, ““ Baik-lah, Andeh.” 

Maka ia pun mengambil parang-nya lalu turun berjalan 
meEnchari haji lebai yang saperti pesan Mak Andeh itu : 
masok hutan rimba keluar ka-padang, terus ka-pada sa- 
buah kampong orang. Maka di-lihat Pa Pandir di-tepi 
kampong itu ada-lah bebitrapa ekor kawan kambing 
sedang makan rumput, stmua-nya berjanggut. Maka 
Pa Pandir pun hampir-lah ka-pada kawan kambing itu 
seraya berkata, “ Hai pa lebai! Andeh mengajak ka- 
rumah, hendak kenduri.” 

Maka kambing itu pun ketakutan melihat manusia 
lalu lari tiada berkttahuan seraya berbunyi “ Bek! 
Bek.” 

Maka kata Pa Pandir, “ Apa stbab-nya pa ltbai 
mengatakan nasi Andeh lembek ? Tidak lembek : keras- 
lah betul.” 

Maka kambing itu pun lari juga hendak pulang ka- 
kampong. 

Maka kata Pa Pandir, “Aku ini-lah yang terlalu 
panas rasa hati-ku. Andeh pinat bertanak nasi; di- 
kata-nya pula nasi ltmbek!” 

Maka Pa Pandir pun berlari mengejar kawan kambing 
itu dingan bersunggoh-sunggoh hati-nya serta di-tangkap- 
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nya dapat sa-ekor bapa kambing jantan lan : 
pikul di-bawa-nya pulang. Maka di-tengah a . 
berttmu-lah ia dengan sa-kawan burong pipit a 
sedang merayap di-atas rumput. Maka kata Pa Pan 
“Hai haji! mari kita pergi ka-rumah-ku. A 
meEnyuroh ajak. Kami hendak kenduri.” 
Maka burong itu pun berbunyi, “Pit, Pit.” 
; San sa Pa Pandir, “ Rumah kami tidak sempit 
aji. Luas dan besar. Jangan ki i : 
sudah lama a A 
Sa-ttlah itu, pipit itu pun terbang lari. Maka di- 
hambat juga oleh Pa Pandir sambil birkata, “ Nanti! 
nanti ! Kita pergi bersama-sama.” 
Hingga penat-lah ia mengikut burong itu hampir- 
hampir leteh. Maka naik-lah marah Pa Pandir seraya 
mengambil kayu lalu di-champak-nya. Maka d&ngan 
takdir Allah kena dua ekor burong itu lalu jatoh ka- 
tanah : maka stgtra-lah di-ambil oleh Pa Pandir. Maka ia 
pun berjalan, sa-kttika lama-nya sampai-lah ka-rumah- 
nya. Maka Pa Pandir pun naik-lah m&mbawa bapa 
kambing serta dEngan burong pipit itu seraya kata-nya 
Nah! Andeh! pa haji dingan pa ltbai.” 


30. SA-ORANG ANAK RAJA YANG TAJAM 
“AKAL-NYA 


a lama-nya Nakhoda Muda berjalan itu, 
kepala-n - dengan orang mati di-bunoh dan tiada 
ma dam da Maka ia berjalan juga lala-lah se berttmu 
itu a. Ekas tapak kaki kerbau di-tengah jalan 
dua a Sa berjalan juga, lalu bertemu dengan 
Ta D erlengkap dengan ltmbing dan perisai, 
hamba b& a Hai orang muda! ada-kah tuan 
karna amb mu dengan orang berjalan tadi di-sana, 

al a menchari saudara hamba, hilang dari 
malam tadi, tiada ia pulang.” 


Maka sahut anak raja itu, “ Tiada hamba berttmu 
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dengan orang berjalan tetapi ada hamba bertemu dengan 
orang mati di-bunoh di-tengah jalan itu, tiada lagi 
kepala-nya. Akan orang itu, kuat ja makan sireh dan 
gigi-nya hitam; dan ada ia bermisai.” 

Sa-ttlah di-dingar oleh orang yang berdua itu, lalu 
di-tangkap-nya-lah akan anak raja itu seraya berkata, 
“Ia juga yang m&mbunoh saudara kita itu, maka ia 
tahukan tanda-nya sakalian itu.” 

Maka kata anak raja itu, “ Mengapa-kah hamba ini 
di-tangkap? Karna bukan-nya hamba yang m&Embunoh 
saudara tuan hamba itu.” 

Maka sahut orang itu, “ Bobong sunggoh Engkau 
ini ! ” lalu di-ikat-nya dan di-bawa-nya berjalan dengan 
ikatan-nya itu. : 

Sa-kttika berjalan lalu birttmu pula dengan dua 
orang berjalan 1engkap dengan lembing perisai-nya ; 
ia berjalan gopoh-gopoh seraya ia bertanya, “ Mengapa- 
kah orang muda itu di-ikat ? 

Maka sahut orang itu, “ Ia m&mbunoh saudara hamba. 
Akan tuan hamba ini, hendak ka-mana ? 

Maka jawab-nya, “ Hamba ini hendak meEnchari 
kerbau hamba. Ada-kah tuan hamba melihat orang 
m&mbawa kerbau di-sini tadi ? ” 

Maka sahut orang itu, “ Tiada hamba melihat kerbau 
tuan hamba itu.” 

Maka kata anak raja itu, ““ Hamba melihat kerbau itu 
tiada, tetapi ada hamba berttmu di-jalan tadi bekas 
tapak kerbau terlalu besar, dan buta mata-nya sa-belah 
kanan, dan lagi kerbau itu sudah tua, dan tiada bergigi 
rupa-nya kerbau itu.” 

Maka kata orang yang &mpunya kerbau itu, “ Di- 


| mana-kah tlah tngkau jualkan kerbau itu.”? 


Maka sahut anak raja itu, “ Bila mana pula aku 
menjual kerbau-mu itu ? dan bagai-mana-kah “adat-nya 
orang di-dalam ne&geri ini ? Sudah ia bertanya ka-pada 
kita, stkarang di-balekkan-nya pula mengatakan kita 
yang menjualkan! Dan apa stbab maka di-katakan raja- 
nya “adil dan ra'ayat-nya sudah demikian ini hal-nya a 
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Maka sahut orang itu, “ Jangan-lah ban 
lagi!” lalu di-bawa-nya a raja-nya. na 
Maka titah raja, ““ Penjarakan- 
sudah malam.” : | D na 
Maka di-penjarakan orang-lah akan anak raja itu 
Sa-telah hari siang, maka baginda mEnyuroh a; .. 
meEngiluarkan orang yang di-dalam penjara itu da 
Shahadan maka orang yang Empunya kerbau dan Sa | 
yang mati saudara-nya itu pun datang-lah Ap 
baginda. ... Maka baginda itu pun bertanya-lah ka- . 
anak raja itu, demikian-lah titah-nya, ““ Ya ka | 
P aa maka tuan mengatakan diri an 
u tiada bersala - i 
A , maka-nya boleh di-tangkap oleh 
Maka sembah Nakhoda Muda, ““ Ya tuanku shah “alam! 
Ia bertanyakan saudara-nya ka-pada patek maka 
patek katakan-lah dengan sa-benar-nya saperti yan 
mana patek lihat, tuanku: maka patek pula yang di 
tangkap-nya ! Ada-kah “adat-nya manusia yang d&mikian 
Itu, saperti binatang jua barang laku-nya? Jikalau 
sunggoh-lah patek berdosa ka-pada-nya, maka mani- 
kah patek bertemu dengan dia itu, tuanku? Patek 
pohonkan-lah banyak-banyak ka-pada tuanku.” 
a baginda pun memandang-lah ka-pada orang 
- luan — seraya bertitah, “ Mengapa maka Engkau 
ap orang haru-biru ini dengan tiada pereksa- 
a sembah orang itu, “ Ya tuanku shah “alam! 
: P pereksai, tuanku; d&mikian kata-nya, 
nn a bertemu dengan saudara tuan hamba 
D. nn a hamba berttmu dngan orang mati di- 
a engah jalan, tiada lagi berktpala.” Dan i2 
D - a itu kuat makan sireh dan gigi-ny2 
a a bermisai. Karna binar-lah saudara patek 
a. Z 1 yang telah di-katakan-nya itu. Jikalau 
dtmikia yang membunoh, di-mana-tah ia tahu yang 
nn aa sudah tiada birktpala, tuanku ? ” 
ginda pun berpaling-lah ka-pada anak rajaitu 


my 
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straya bertitah, “Ya anakanda! Beitapa-kah tuan 
tahu ia kuat makan sireh ? ” 

Maka sembah Nakhoda Muda, “ Ya tuanku! patek 
lihat jari telunjok-nya merah, tuanku, dan kuku-nya 
penoh dengan kapor ; maka pada fikiran patek orang itu 
kuat makan sireh, tuanku.” 

Maka beirtanya-lah pula baginda, “ Akan gigi-nya 
hitam itu, betapa tuan ketahui ? ” 

Maka stmbah Nakhoda Muda, “ Ya tuanku! patek 
lihat jari manis hitam petnoh dingan kerang, tuanku.” 

Maka titah baginda juga, “ Betapa tuan mengetahui ada 
ia bermisai ? ” 

Maka s&mbah-nya, “ Ya tuanku! Patek lihat bulu 
dada-nya amat lebat, jadi patek fikirkan ada ia bermisai, 
tuanku.'' 

Maka sahut baginda, “ Benar-lah itu dan tiada-lah 
anakanda bersalah.” 

Maka stmbah yang Empunya kerbau itu, “ Ya tuanku 
shah 'alam, akan m&mbunoh orang -itu, benar-lah tiada 
salah-nya. Akan sekarang ini patek yang Empunya 
kerbau itu ia-lah juga yang m€Enchuri-nya, tuanku. 
Maka ia mengatakan diri-nya tiada melihat kerbau 
itu, tuanku. Maka betapa-kah di-kttahui-nya akan 
kerbau patek itu besar dan tua, tiada bergigi, lagi buta 
mata-nya di-sa-belah kanan? Jika ia mengatakan 
juga diri-nya tiada menchuri, masakan dapat ia me- 
ngttahui akan hal-nya itu, tuanku ? - 

Maka baginda pun berpaling-lah ka-pada anak raja 
itu sambil berkata, “ Ya anakanda! betapa peri-nya 
tuan mingittahui yang demikian itu ? v 

Maka s&mbah anak raja itu, “ Ya tuanku! Patek 
lihat btkas tapak-nya itu besar ; jadi-lah patek katakan 
besar kerbau itu.” 

Maka titah baginda, “ Betapa tuan ketahui dia buta 
di-sa-belah kanan ? ” 

Maka stmbah-nya, “ Ya tuanku! patek lihat rumput 
yang habis di-makan-nya di-sa-belah kiri jalan jua, 
tuanku; maka pada fikiran patek tentu-lah buta sa- 
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belah rupa-nya kerbau ini di-sa-belah kanan-nya ) ” 

Maka titah baginda, “Betapa tuan mingatak 
kerbau itu tua dan tiada bergigi ? ” a 
Maka sembah Nakhoda Muda, “ Ya tuanku! at 
lihat rumput yang di-makan-nya itu berbulu-bulu, a 
sapat-sapat-nya putus sa-tengah tiada. Dan fikir a 
telah tua-lah sudah kerbau itu, tuanku, dan tiada ; 
bergigi, tuanku.” 

Maka titah baginda, ** Benar- i i 
di g , “ Benar-lah itu dan tiada-lah 


Maka orang itu pulang-lah masing-masing ka-rumah- 
nya. : 


lagi 


31. “ARIF BIJAKSANA 


Hatta maka Husain Mandari dan Husain Mandi 
pun berjalan-lah . .. Maka ia bertemu dingan sa-orang 
tua mengambil kayu api; maka kata Husain Mandari 

Hai bapa-ku ! di-dalam ngeri ini ada-kah rumah 
yang tiada dapor-nya ? ” 

| Maka kata orang tua itu, “ Di-mana pula ada rumah 
tiada berdapor ? Gila rupa-nya orang muda ini!” 

. Sa-tdlah itu, maka orang tua itu berjalan-lah lalu di- 
ikut oleh orang muda itu. Maka apa-bila ia masok 
hutan, lalu di-ketmbangkan oleh orang muda itu akan 
payong-nya. Maka fikir orang tua itu, “ Gila sunggoh 
orang muda kedua ini, maka di-dalam hutan ia berpayong; 
a ia keluar di-padang, maka di-tutup payong-nya. "' 
a beberapa lama-nya berjalan itu, maka i2 
D engan sungai t€mpat orang mEnyabetrang. 
D Da Mandari dan Husain Mandi m@&maka! 
a ya aharu-lah ia turun ka-dalam ayer itu. Sa- 
nn 1 Da tua itu, maka fikir-nya di-dalam 
a — , “Yata-lah orang gila k&dua-nya orang 

Sa-ttlah sampai ka-sabtran maka di-b kasut- 
nya, maka berjalan-lah a Penan jam- 
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batan buloh sa-batang tiada pegangan-nya. Maka berta- 
nya orang muda itu, “ Hai bapa-ku ! jambatan apa ini ? ” 

Maka sahut orang tua itu, “ Jambatan manusia.” 

Maka kata orang muda itu, “ Bukan-nya jambatan 
manusia ini, jambatan munyit-lah.”'' 

Sa-ttlah itu, maka ia berjalan juga dari situ lalu 
datang ka-simpangan jalan. Maka orang tua itu hendak 
menyimpang. Maka kata Husain Mandari dan Husain 
Mandi, “ Hindak ka-mana bapa-ku ? 

Maka kata orang tua itu, ““ Hendak pulang ka-rumah." 

Maka ia pun berjalan pergi ka-rumah-nya. Maka anak- 
nya bernama Siti Sara menyediakan makanan bapa-nya. 
Maka orang tua itu pun makan-lah: sa-ttlah sudah, 
baharu-lah birkhabar, kata-nya, ““ Tadi aku di-dalam 
hutan, tempat aku mengambil kayu itu. Aku bertemu 
dtngan orang muda dua orang, akan tetapi orang itu 
gila ktdua-nya. Ch&mburuan hati aku, takut kalau- 
kalau di-bunoh-nya aku.” 

Maka kata Siti Sara, ““ Mengapa pula ayahanda 
mengatakan gila orang itu ? Bagai-mana kelakuan-nya 
maka ayahanda katakan ia gila ? ” 

Maka sahut bapa-nya, “Ia bertanya ka-pada aku, 
“Hai bapa! ada-kah di-dalam negeri ini rumah yang 
tiada dapor-nya ?' Maka bapa kata, “Di-mana rumah 
yang tiada birdapor? Meski rumah kichil pun, ada 
juga dapor-nya ?'” 

Maka t&rstnyum Siti Sara itu seraya berkata, ““ Benar 
juga kata-nya orang muda itu. Bahawa rumah yang di- 
katakan rumah tiada bierdapor itu, masjid. Karna 
masjid itu ada-kah ia berdapor ?.” 

Maka bertanya juga bapa-nya, ““ Mengapa jika ia 
berjalan di-tengah padang, di-tutup-nya payong-nya ? 
Bukan orang gila itu ? Jika ia masok di-dalam- hutan, 
di-ktmbangkan pula payong-nya itu!” 

Maka sahut anak-nya, “Bukan ia gila itu! S&bab- 
nya ia birpayong di-dalam hutan, karna takut kalau- 
kalau ada najis binatang yang di-atas pohon kayu itu 
meEnjatohi dia. Itu-lah setbab-nya!” 
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Maka bertanya bapa-nya juga, “ Mengapa, jik 
di-dalam ayer berjalan, ia memakai kasut ? jika berjaj,. 
di-darat, di-buka-nya kasut itu ? ” 

Maka kata Siti Sara, “ Ada pun sebab-nya dimikian 
itu kerja-nya, stbab ia takutkan bisa di-dalam ayer 
itu, karna tiada kelihatan." 

Maka kata bapa-nya, ““ Ya anak-ku! sa-telah sudah 
itu, maka kita berjalan pula, maka kita berttmu dengan 
jambatan buloh sa-batang. Maka orang muda itu 
bertanya, “ Jambatan apa ini, bapa ? ' Aku kata, “ Jam- 
batan manusia.” Maka ia menjawab, “ Bukan-nya 
jambatan manusia itu! Jambatan munyit-lah ini.' ” 

Maka bertanya Sita Sara, “ Ada-kah jambatan itu 
berpegangan ? ” 

Maka kata bapa-nya, “ Tiada-lah.” 

Maka kata Siti Sara, “ Benar juga kata-nya orang 
muda itu mengatakan jambatan munyit, karna jikalau 
manusia Empunya jambatan, n&schaya ada pEgangan- 
nya.” 

Maka fikir orang tua itu di-dalam hati-nya, ““ Benar 
sa-kali kata anak-ku ini.” 

Shahadan maka Siti Sara itu berbuat apam tiga-puloh 
biji dan kuah-nya tujoh mangkok dan ayer sa-kendi. 
Maka Siti Sara pun mEmanggil budak-nya, sa-orang 
perempuan bernama si-Dalima, kata-nya, ““ Hai Dalima ! 
pergi Engkau bawa juadah ini ka-pada orang muda yang 
dua orang itu di-dalam masjid. Engkau sampaikan 
salam do'a-ku ka-pada k&dua-nya itu dan Engkau katakan 
ka-pada-nya, “ Ada pun sa-bulan itu g&nap tiga-puloh 
hari dan sa-juma'at itu ginap tujoh hari dan ada aye' 
ketika pasang." ” 

Maka si-Dalima pun berjalan meEnjunjong dulang 
tempat Juadah itu dan ayer sa-ktndi. Sa-tilah sampai 
ka-masjid, maka ia bertanya ka-pada orang yang ada 
di-situ, “Ya tuan! di-mana tempat-nya orang muda 
yang baharu datang itu? ” 

Teri mereka itu di-tunjokkan-lah tempat itu. 
a si-Dalima pun pergi ka-situ. Sa-ttlah sampai 
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maka ia tundok menyembah straya kata-nya, “ Ya 
tuan ! ini-lah juadah di-suroh bawa oleh tuan sahaya, 
Situ Sara, anak orang tua yang bertemu dengan tuan 
di-dalam hutan mengambil kayu api." 

Maka kata Hasan Mandari dan Hasan Mandi, “ Apa 
pesan-nya tuan-mu ? *' 

Maka sembah si-Dalima, “' Ya tuan, ada-lah pesan 
tuan sahaya berkirim salam do'a ka-pada tuan kedua 
ini, dan lagi pe&san-nya, kata-nya “ Ada pun sa-bulan 
itu genap tiga-puloh hari dan sa-juma'at itu genap 
tujoh hari, dan ada ayer pada ketika pasang. "' 

Maka Husain Mandari dan Husain Mandi tertawa 
ktdua-nya: “Sampaikan salam do'a kita ka-pada 
tuan-mu itu.” Lalu di-beri-nya mas satu tahil seraya 
kata-nya, “ Katakan ka-pada tuan-mu benar juga kata- 
nya, sa-bulan genap tiga puloh hari, dan sa-juma'at 
ginap tujoh hari dan ada ayer ketika pasang.” 

Maka si-Dalima pun meEny&mbah lalu berjalan. Sa- 
telah sampai ka-rumah-nya, maka &mas itu di-berikan- 
nya ka-pada tuan-nya dan segala pesan Husain Mandari 
serta Husain Mandi semua-nya di-khabarkan-nya. Maka 
Siti Sara pun terlalu amat suka hati-nya.... 

Sa-telah ktesokan hari, demikian juga di-sediakan-nya 
apam tiga puloh biji dan kuah-nya tujoh mangkok dan 
ayer se-kendi, di-suroh-nya si-Dalima bawa. Ada pun 
pesan Siti Sara itu dimikian-lah juga. Maka si-Dalima 
pun berjalan-lah. Sa-ttlah sampai di-tengah jalan, 
maka Si Dalima berttmu d&ngan sa-orang sahabat-nya 
lalu di-petgang-nya si-Dalima, kata-nya, “Apa itu 
kau-bawa ? ”' 

Maka kata si-Dalima, ““ Sahaya m&mbawa juadah 
ka-pada orang muda yang tinggal di-masjid itu.” 

Maka kata sahabat si-Dalima itu, ““ Minta apam-lah 
aku sa-biji, karna perut-ku ini sangat lapar.” 

Maka si-Dalima m&mbeiri akan dia apam sa-biji serta 
kuah-nya satu mangkok dan ayer kendi di-beri-nya 
minum. Sa-ttlah itu, maka si-Dalima pun berjalan-lah 
mendapatkan Husain Mandari dan Husain Mandi itu 
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ka-masjid. Sa-ttlah sampai, maka di-angkat-nya s;;: 
itu ka-hadapan orang muda itu. Maka kata orang a 
itu, “ Apa pesan-nya, tuan-mu ? ” . 

Maka si-Dalima mEny&mbah, “ Tiada-lah, tuan. Sa- 
bagai-mana p€Esan-nya sa-malam jua.” 

Maka Husain Mandari dan Husain Mandi makan-lah 
Sa-tdlah sudah makan itu, maka kata-nya, “ Hai Dalima ! 
sampaikan salam do'a kita. Engkau katakan ka-pada 
tuan-mu, * Ada pun bulan itu kurang sa-hari tiga-puloh 
dan Sa itu Enam hari juga dan pasang itu sudah 
surut," ” 


PART III 
GEOGRAPHY 


32. KUALA KELANTAN 


Ada pun Kuala Kelantan itu tiada berapa lebar-nya. 
Maka kiri kanan-nya pasir bertimbun saperti bukit, 
lagi tohor kuala-nya; jikalau ayer surut, tiada boleh 
lalu perahu besar; lagi pun ada tempat yang dalam, 
ada tmpat yang chetek: ombak-nya terlalu besar. 
Shahadan maka ayer sungai itu jerneh ;; dalam sungai- 
nya pasir, bukan-nya lumpor. Maka sa-berang-menya- 
berang sungai itu kampong orang, penoh dengan pohon 
kelapa dan pohon buloh. Ada-lah kira-kira lebar sungai 
itu hampir sa-tengah smile serta dengan bengkang- 
bengkok-nya. Dan lagi banyak pula anak-anak sungai 
dan batang ayer yang bertgmu kuala-nya pada sungai 
besar itu. Maka dari sungai-sungai itu-lah segala perahu 
masok keluar membawa segala jenis makanan dan 
ayam itek dan buah-buahan. Maka ada tempat di- 
tanam-nya padi di-tebing sungai itu, tetapi ada-lah 
susah sadikit kita masok sungai itu dengan perahu 
besar ; ada alor-nya dalam dan ada chetek. 


33. KUALA TERENGGANU 


Bermula ada-lah n&geri itu kebanyakan tanah yang 
rata dari-pada tanah tinggi. Maka segala tanah yang 
dtkat di-n&gitri itu berchampor pasir, dan yang di-darat 
dan dusun-dusun-nya stmua-nya tanah liat. 

Maka ada-lah di-hadapan kampong Raja di-tengah- 
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tengah negeri sa-buah bukit, tiada berapa bisar. 
kira-kira tinggi-nya dua tiga-puloh dt&pa. Maka nn , 
nya ada suatu tiang bendera, tttapi bukit itu pun ag 
dengan semak-stmak juga. penoh 
Maka kampong dan rumah negri itu sa-bs 
mEnyaberang sungai itu. : rang 


34. DI-KUALA TERENGGANU 


Maka dalam perahu itu ayer minum tiada d 
tembakau tiada. Maka ada-lah pukul tujoh en 
lah ka-T&ringganu. Sa-telah sampai, maka turun-lah 
sahaya sakalian pergi bertemu dengan mata-mata 
Maka sahaya lihat Kuala Tertngganu itu bagus dan 
sungai-nya besar, lagi ayer-nya tawar. Maka dari laut 
kelihatan pohon kelapa sahaja : pantai-nya pasir puteh 

Sa-ttlah naik, maka sahaya lihat ada sa-buah pondok 
atap yang k&chil, dinding-nya pun atap: ada balai 
buloh dalam-nya. Maka di-situ-lah tempat mata-mata 
dudok akan mE&mreksa perahu-perahu yang baharu 
datang. Apa-bila sahaya sakalian sampai, maka berkam- 
pong-lah beratus-ratus . orang serta dengan senjata. 
Maka bertanya-lah mata-mata itu. “ Dari-mana tuan 
datang dan hendak ka-mana pergi ? Z 
D sahaya, “ Sahaya sakalian datang dari 

a - Endak pergi ka-Kelantan mEmbawa surat.” 
pn : ata-nya, Sekarang terlalu susah masok 
D - an, karna tengah perang besar, Kalmarin 
: ng baharu datang dari Kelantan khabar-nya dua 
1ga ratus orang yang mati.” : 

D a sahaya, “Dato' mata-mata! bagai-mana 

D Hi - Ini £ Karna sahaya sakalian orang baharu 
& belum tahu “adat, hendak berjalan-jalan ka- 

pasar menchari bikalan.” 

a aya, “ Bagini hari bilum ada pasar, 

- “ adat di-sini, petang sahaja ada pasar.” 

aka sakalian orang yang birktdai itu s&tmua-ny2 


, 
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pertmpuan belaka. Maka 'adat mereka itu, apa-bila 
hari petang, segala perempuan yang dalam negeri dan 
yang di-dusun dan yang di-ulu, masing-masing meEnjun- 
jong bakul di-kepala-nya : di-dalam bakul itu barang 
jenis makanan dan pakaian : datang-lah ka-pasar itu, 
dudok berkedai. Maka barang siapa yang hendak mEmbeli 
barang sa-suatu-nya, waktu itu-lah ; hingga sampai 
masok matahari, masing-masing pun kembali ka-tempat- 
nya, maka sunyi-lah pasar itu sampai esok. 


35. PEKAN LAMA DI-PAHANG 


Ada-lah rumah-rumah t&mpat diam mereka itu 
stmua-nya rumah atap; ada yang k@chil, ada yang 
besar; se€mua-nya rumah itu di-atas darat. Maka 
terlalu banyak semak pada keliling rumah-nya, lagi 
tiada dengan peraturan rumah-rumah-nya, sa-buah 
di-sini dan sa-buah di-sana; ada yang dalam hutan, ada 
yang di-pantai; ada yang berpagar, ada yang tiada ; 
masing-masing dengan suka-nya.  Demikian-lah sa- 
panjang sungai itu, sa-tompok di-sini, sa-tompok di-sana. 
Dan lagi terlalu banyak kotor di-bawah-nya ; maka 
tiap-tiap rumah itu ada-lah limbahan di-bawah-nya dan 
sampah bertimbun-timbun. Serta" masok, penoh-lah 
bau busok itu ka-dalam hidong. Sa-hari-hari di-buboh- 
nya asap dari bawah rumah-nya mengasap nyamok : 
Apa-bila sahaya masok ka-dalam rumah itu, l1&mas-lah 
nafas dan birayer mata serta dingan pedeh-nya. Dan 
segala pakaian mereka itu stmua-nya habis hitam dan 
tiada kelihatan mata kain-nya itu. 


36. KOTA MELAKA 


Sa-birmula maka ada-lah dalam kota Melaka itu sa- 
buah bukit.. Ada pun bukit itu pertengahan, tiada 
terlalu tinggi, tiada terlalu rendah ; maka di-kemunchak 
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bukit itu-lah gereja Holanda. Ada pun gereja itu ag : 
nya gereja orang Portugis, maka apa-bila di-da - 
oleh Holanda, di-jadikan gereja-nya. Maka ua 
gereja itu-lah tmpat orang Holanda bertanam oran 
mati. Is 

Dan lagi ada-lah asal-nya kota Mielaka, itu pun 
perbuatan Portugis juga. Maka sebab ku-ketahui hal 
demikian, stbab ada gambar orang yang membuat dia 
di-muka pintu kota itu; maka ku-lihat rupa-nya rupa 
Nasrani ada-nya. Ada pun gambar itu di-perbuat dari. 
pada kapor masak, di-perbuat-nya gambar timbul 
ada terdiri sa-besar budak. : 


37. BANDAR SINGAPURA 


Maka dari-pada zaman Tuan Crawfurd itu-lah stgala 
lorong ntgeri Singapura itu di-luaskan serta di-ratakan. 
Maka ada pula di-buboh pada sa-genap lorong itu sa- 
keping papan yang ada bertuliskan huruf Inggeris 
nama-nama lorong itu. Dan lagi yang mana ada tinggi 
rendah itu semua-nya di-bitulkan, dan di-ttmpat 
bechak-bechak di-suroh-nya tambak. 


38. SINGAPURA 


Maka pada tatkala itu makin-lah banyak orang 
dagang, dan saudagar orang puteh pun makin-lah 
Pn Maka t&rmashhor-lah sampai 
a-mana-mana khabar n&g&eri Singapura, mengatakan 
aa telah menjadi negeri. Maka orang yang 
P lain itu pun banyak-lah berpindah 
a-2ingapura ; dan ada yang memberi wakil ka-pad2 
ang di-Singapura, di-kirim-nya dagangan dari negeri- 
: sa D. Maka oleh sebab segala perkara yang 
D menjadi ramai-lah negiri Singapura, pen? 

gan berbagai-bagai bangsa dan jenis-jenis pekerjaan 
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dan macham-macham tukang, stmua-nya berkampong- 
lah ka-Singapura. Maka dalam antara itu ada-lah orang 
miskin menjadi kaya, dan ada pula orang yang mtEmbawa 
modal dari n&geri-nya berpuloh-puloh ribu, sakalian itu 
habis-lah binasa, menjadi fakir. Maka masing-masing 
dingan nasib-nya: untong sabut timbul, untong batu 
ttnggtlam, ada-nya. 


39. PULAU PINANG 


Ada pun kepala Pulau Pinang itu di-panggil oleh 
orang Melayu ' Tanjong.” Maka perlabohan-nya teramat 
ttdoh ; slalu di-ulangi oleh kapal penyusor membawa 
dagang. Demikian juga selalu di-singgahi oleh kapal- 
kapal Eropah yang masok keluar mengikut sa-belah 
utara-nya, karna di-sa-bilah stlatan selat itu chetek 
ada-nya. Maka telah zaman-berzaman segala dagangan 
yang dari Sumatera ia-itu Deli dan Acheh saperti 
tembakau lada hitam dan gambir di-bawa ka-Pulau 
Pinang, dari situ baharu di-muatkan ka-dalam kapal 
Eropah juga. 

Shahadan dari sbab perniagaan di-Pulau Pinang 
itu makin bertambah maju ia-lah karna sekarang telah 
di-jadikan landasan kereta api ka-Perak menerusi 
ka-Singapura dan lagi ka-Singgora terus ka-Bangkok juga. 

Bahawa ada juga tanah sawah di-dalam pulau itu, 
tetapi tiada-lah banyak; akan segala kampong-nya 
p&noh terhias dengan pohon kelapa dan berbagai-bagai 
pohon buah-buahan juga. 


40. PULAU FILIPINA 


Bahawa ttlah 1tbeh dari-pada sa-ribu tahun lama 
girangan ada-lah orang China melawat akan Pulau- 
Pulau Filipina itu. Maka sa-masa orang Portugis 
tlah mengambil Melaka dahulu, ada juga datang orang 

D 
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Ispanyol ka-pulau-pulau itu, tetapi tiada lama di 
tinggal; dan pada tahun Masehi 1569 Dbaharu-lah 
mereka itu datang mendiami serta meEnaalokkan gugusan 
pulau-pulau itu. Maka dari masa itu b&sar-lah bandar 
Manila dan terbisar dari-pada sakalian bandar yang 
di-dalam Asia ini; tetapi lama-kelamaan - terjatoh 
juga kerajaan Ispanyol itu. Akhir-nya pada tahun 
Masehi 1898 birbangkit-lah perstlisehan antara orang 
Ispanyol dengan orang Amerika, lalu-lah tewas orang 
Ispanyol; maka dari samenjak itu sakalian Pulau 
Filipina itu pun masok-lah ia bernaung di-bawah 
bendera kerajaan Amerika pula. 


41. PULAU COCOS-KEELING 


Bahawa ada pun pulau-pulau itu suatu kampulan 
dari-pada pulau tokong kira-kira dua-puloh banyak-nya, 
kedudokan-nya di-dalam lautan Hindi, ka-barat laut 
Tanah Jawa dan Pulau Percha, di-lautan lepas. 

Maka hasil-nya dari situ ia-lah samata-mata kelapa 
kering sahaja, yang di-punyai oleh saudagar orang puteh. 
Shahadan akan orang isi pulau-pulau itu hampir-hampir 
st€mua-nya dari-pada bangsa Melayu juga. 


Maka tiada pun birapa lama-nya pulau-pulau itu , 


termasok ka-bawah pirentah Inggeris, ia-itu karna di 
gunakan bagi tempat simpulan kawat-kawat tulisan 
jauh. Ada-nya. 


42. PULAU BALI 


: Di-dalam Palau Bali itu boleh-lah kita dapati beberap? 
jenis “adat orang menjalankan ugama Hindu itu. 
Ada-lah konon di-pulau itu bebrapa tempat mereka 
mereka membuat “ibadat, di-namakan-nya pura ia-itu 
bagi tempat menyembah dan m&tmuja dewa-dewa. Ada 
pun pura itu bukan-nya-lah sa-bagai chandi-chand! 
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yang terdapat di-Tanah Jawa; karna chandi-chandi 
tu di-bangunkan orang dari-pada g&dong batu yang 
sangat elok-nya, dan di-gunakan dia samata-mata bagi 
tempat patong dewa-dewa dan dewi-dewi atau tempat 
menyimpan abu orang yang keramat. Akan tettapi 
pura itu ia-lah suatu tempat bagi mengerjakan kewajiban 
ugama. Pada keliling tempat itu di-bangunkan orang 
dinding tembok; dan pada dinding tembok itu yang 
ttrutama-nya di-ktrjakan orang pintu gerbang-nya 
sa-hingga jadi sangat elok dan permai bangun-nya. 


43. MUNSHI 'ABD'ULLAH MELIHAT MASJID 
DI-NEGERI KALIKUT 


Ada pun bangun-nya masjid itu berlainan dari-pada 
masjid yang di-negeri kita. Maka masjid itu terlalu 
besar-nya, akan tittapi pintu jendela-nya terlalu kechil. 
Maka berkililing masjid itu birtembok dan dalam-nya 
berbilek-bilek dan loteng-nya tiga tingkat. Maka naik- 
lah sahaya ka-atas tiga tingkat itu, perbuatan-nya 
terlalu tegoh, boleh-lah orang s&mbahyang sampai 
ka -atas. 

Ada pun di-hadapan masjid itu ada sa-buah kolam 
yang terlalu bisar dan panjang: ada-lah sa-ratus depa 
panjang-nya dan lebar-nya delapan-puloh depa ia-itu 
berikat dingan batu bisi berkililing, ada-lah tiga-puloh 
anak tangga-nya. Maka dalam-nya ayer kolam itu, 
jikalau musim hujan, sampai lima depa, dan pada musim 
panas sa-dtpa : terlalu banyak ikan dan udang. Maka di- 
situ-lah tempat orang mandi dan mEmbasoh dan sa- 
bagai-nya. 

Maka bibtrapa orang 'yang ku-tanya nama mereka 
yang membuat masjid itu, sa-orang pun tiada mengetahui. 
Maka dalam orang yang banyak itu ada sa-orang orang 
tua, kira-kira “umor-nya di&lapan-puloh tahun: ia 
menunggu masjid itu. Maka sahaya pergi mendapat dia 
serta bertanyakan rahsia itu. 
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Maka kata orang. tua itu, “ Hairan-lah. Sa-kian Ia 
sa-orang pun tiada f&duli bertanyakan nama-nya. Kan , 
berapa-kah bilanja-nya membuat masjid ini! a 
lah sahaya mendengar khabar dari-pada orang Din 
zaman-nya masjid dan kolam ini tetlah di-perbuat-n , 
Iebeh dari-pada lima-ratus tahun. Ada pun orang a 
membuat itu sa-orang fakir ia-itu yang tahu “ilmu In 
(alehemy) : sa-hari-hari dia m&mbuat Emas a 
sadikit, itu-lah wang yang di-belanjakan-nya masiid 
dan kolam ini. Maka nama-nya tiada mahu Dn 
nya. 


PART IV 


ACCIDENTS AND WAR 


44. KAPAL TERBAKAR 


Maka pada malam itu juga tErbakar-lah sa-buah 
kapal di-tempat peErlabohan itu... Ada pun api-nya 
itu datang dari sebab orang kapal itu makan cherutu, 
di-champakkan-nya puntong cherutu itu ka-dalam kapal, 
maka meEnjangkit-lah ka-pada tali-tali itu, maka di- 
makan-nya-lah kapal itu. Ada pun waktu di-makan-nya 
tengah malam. Maka sampai-lah siang, ada kira-kira 
pukul sa-belas, sampai-lah ka-tempat ubat bedil; maka 
melttup-lah kapal itu saperti bunyi petir. Maka negeri 
Melaka itu pun birgonchang-lah rasa-nya, dan kapal 
itu pun ttnggelam-lah. Maka dingan sa-kettika itu segala 
kapal yang ada birlaboh di-labohan itu s&mua-nya 
membongkar sauh, sebab takut api itu menjangkit. 


45. "ADAT LAUT 


Maka bert&mu-lah sahaya dengan Baba Cheng Keh 
dalam hutan dengan Empat lima orang China bersama- 
sama memotong kayu kemudi wangkang.  Sa-ttlah 
bertemu, lalu kata-nya, “Hai! ya Allah! @nche' 
Abdu'llah ! dari tadi pagi sampai pitang ini selalu 
sahaja berbunyi meriam ;; kemudian be&rbunyi-lah pula 
senapang terlampau banyak. KEntah di-kapal perang 
atau perompak! Tiada-lah sahaya tahu. Dan ingat- 
Ingat karna ini musim petrompak.' 
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Maka jawab sahaya, “ “Adat-lah itu, baba. Ada | 
ada-lah ikan ; ada padang, ada-lah bilalang ; a Ta 
ada-lah perompak.” 

Apa-bila di-lihat-nya sahaya tiada indahkan perkata. | 
nya itu, maka diam-lah ia, tiada mahu berkhabar D 


ya 
aut, | 


46. KAPAL SELAM 

Akan perang di-laut rupa-nya tidak-lah puas hati | 
orang German itu, karna mengikut kira orang German | 
sendiri, ada-lah kapal Inggeris yang di-karamkan oleh | 
kapal selam German pada bulan tiga itu dua-kali | 
ganda dari-pada kapal Inggtris yang di-karamkan-nya 
pada bulan Empat. Dengan sa-boleh-boleh-nya pula 
manteri German itu menangkan kapal silam-nya 
kata-nya, pada bulan Empat itu tiada-lah boleh in 
jaya sebab musim ribut konon. Tetapi terlebeh | 
dahulu dari-pada itu ada-lah sa-orang panglima laut 
German telah mengaku sebab kepandaian orang Inggeris- 
lah tiada boleh maju pektrjaan kapal selam itu 
Lagi pun kata panglima laut itu, sebab dok limbongan 
selalu di-hujani bomb oleh pentrbang Inggeris, tiada-lah 
banyak kapal selam German boleh keluar belayar. 
Ada juga suatu kertas khabar German telah mengatakan, 
sekarang bila kapal Inggeris di-setrang oleh angkatan 
kapal selam, binasa-lah kapal selam German itu 
kadar tiga Empat buah sa-kali. Patut-lah orang German 
shak hati Germany tiada boleh menang di-laut. Tetapi 


kalah di-laut, ta'boleh ti Sa : 
di-darat juga. idak kerajaan Germany kalah 


47. HUJAN BOMB 
Sa-sunggoh-nya oleh pendgrbang Inggeris telah dr 


a hujan bomb-nya ka-atas benua Germany, de? 
pada segala tempat yang di-timpa-nya itu jajah2" 
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Ruhr-lah sentiasa di-ulangi. Dari mula-nya perang 
dunia ini, rosak binasa gudang pertukangan di-jajahan 
itu dua ribu buah jumlah-nya, dan hanchor-lah besi 
baja-nya itu lebeh satu million ton berat-nya. 

Jikalau bagitu, kenapa tiada di-pindahkan tempat- 
ttmpat pertukangan itu ka-jajahan lain? Stbab konon 
hanya di-jajahan Ruhr itu ada lombong batu arang, dan 
makin lama makin susah menghantar batu arang itu 
sa-luroh Eropah dengan mengikut jalan kereta api. 
Oleh karna itu, sunggoh pun jajahan Ruhr itu selalu 
di-hujani oleh bomb kita, tetapi maseh sekarang pun 
di-kumpulkan tukang German dengan perawis-nya akan 
membaiki rumah-rumah yang rosak dan menggantikan 
gudang yang ranap. Mengikut kertas khabar German, 
tidak-lah tertahan lagi oleh anak Ruhr itu, dan yakin-lah 
sudah kita, makin lama makin banyak-lah bomb akan 
di-gugorkan ka-atas tanah Germany. Tetapi apa-tah 
daya orang Ge&rman itu? Karna lombong batu arang- 
nya itu tidak terpindah. 


48. KAPAL PERANG KECHIL 


Sa-kali-kali perang di-laut itu tiada boleh di-ringankan. 
Sebab itu-lah biar sahaya halkan kesah kapal perang 
Inggeris yang kechil itu. Kechil-ktchil pun, anak rimau 
juga : jangan-lah di-chuaikan. 

Lebeh maalum-lah. Ada kapal perang besar yang 
belayar ka-lautan setlibu itu; ada juga kapal perang 
ktchil yang sentiasa meEnyusor pantai. Akan kapal 
penyusor pantai itu, sebab dia kechil, supaya jangan 
tergalang pada biting. Lagi pun ada dua jenis kapal 
perang yang kechil, ia-itu suatu jenis mengawali tempat- 
ttmpat perlabohan kita sendiri, suatu jenis yang lanchar 
meEntrkam kapal musoh yang berdekatan dtngan pantai 
negiri asing. Ada pun kapal yang lanchar meEntrkam 
itu sentiasa-lah ia di-ltngkapkan dengan meriam dan 
dngan torpedo itu. Sunggoh pun tiada boleh belayar 


—. aran 
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jauh-jauh atau mEntntang ribut besar 
tempoh dua tahun ini kapal perang kte 
melawan musoh-nya sa-kali sa-minggu k 
di-dalam dua bulan ini sa-kali sa-hari. 


tetapi dala 
a m 
hil itu sudah 
adar-nya dan 


49. NEGERI MOKHA BINASA 


Ada pun dahulu negeri Mokha ini termasshor nama-nya | 


dalam segala nigtri di-sabitlah sini, lagi pun terlalu 


sangat ramai dan ma'amor-nya dan banyak saudagar | 


dan orang kaya-kaya-nya. Maka berpuloh-puloh 

- - ka 
- aa berlayai beratus-ratus, D a 

, berasak- i-j Emiki 
lah ramainya nn. - a orang di-jalan. D&mikian- 
alam hal yang demikian itu datang-lah takdi 

maal membinasakan negeri ini. Maka a 
a Banong mang ini ada kira-kira lima &nam-bilas 
D ang datang merompak dan m&nyamun. Maka 
i a oleh Turki berperang, maka di-tembak- 
a a ribu mati. Maka oleh Badui itu di-ambil-nya 
Daya awan-kawan-nya yang mati, di-susun-nya di- 
- A memanjat kota itu. Maka di-bedil oleh 
nn . kepala-nya, tetapi tangan-nya berpaut 
D a : - am hal yang dtmikian ltpas-lah ia masok 
D In a itu meEngamok; maka habis-lah Turki 
D. D. dan yang ada lepas lari. Maka di-tawan- 
D 2 a a di-rampas-nya dan di-p&chahkan 
D Pa aka tinggal-lah n&gtri Mokha ini sunyi 
P a rumah-rumah yang tinggal ini, s&bab 
a. x ama tiada di-dudoki orang, habis-lah roboh 

Dn pechah-pechah. 


50. BANDAR YANG MASSHOR 


Akan bandar Tunis it 
saperti bandar Pulau Pi 
puloh laksa orang yang b 


u suatu tempat sa-akan-akan 
nang juga, ia-itu isi-nya dua- 
trkedai dan berniaga, tiada-lah 
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u birkota atau birbenteng, tambahan kolam 
stnang di-datangi musoh. Tetapi akan kota 
Bizerta itu, konon, terlebeh lagi kukoh ia dari-pada 
bandar Singapura. Sebab apa? Ada-lah meriam-nya 
itu bukan-nya saperti meriam Singapura yang tetrhala 
ka-laut sahaja melainkan boleh di-pusingkan dia berhala 
ka-darat juga, dan lagi meriam di-Bizerta itu terlindong- 
lah ia dari-pada bahaya kapal terbang pula. Shahadan 
di-Pulau Singapura itu dengan mudah kolam ayer-nya 
terdapat oleh tanttra Jepun, tetapi di-Bizerta itu ada- 
lah kolam ayer-nya berturap batu &Enam-puloh kaki 
ttbal-nya. Jikalau bagitu, apa-tah fasal-nya tantera 
German yang termasshor itu berlari-larian meninggalkan 
sa-buah kota yang kukoh itu ? Bahkan sebab sa-macham 
tanttra kita di-Singapura juga, tiada-lah dia ttrlindong 
dari bomb kapal terbang, tiap-tiap lorong dan simpang 
di-hujani-nya, tiap-tiap lorry serta pedati dan gerabak 
di-timpa-nya, sa-hingga tiada terikat perang lagi 
oleh panglima German itu. 


bandar it 
ayer -nya 
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51. ORANG DAYAK 


ADA pun mreka yang mula-mula mendiami Pulau 
Berunai (Borneo) itu bangsa yang berambut kereting 
1a-itu saperti orang St€mang juga. Kemudian baharu pula 
datang orang Dayak ia-itu sa-bangsa-lah dengan orang 
Batak yang di-Sumat&ra. Ada pun orang Dayak itu 
sifat-nya sa-rupa dengan orang Melayu juga, tinggi 
sadikit badan-nya lagi pun puteh kuning warna kulit-nya. 
Maka bahasa mereka itu sa-rumpun juga ditngan bahasa 
Melayu, tetapi tiada-lah mereka itu tahu mimakai 
huruf. Maka akan rumah Dayak itu kebanyakan bangsal 
atau rumah panjang di-diami oleh beberapa kelamin 
mereka itu. 

Shahadan akan orang Dayak, mana-mana yang diam 
di-tepi sungai ada-lah jinak; sangat-lah berchampor 
mereka itu dengan orang Jawa ia-itu pada zaman kerajaan 
Majapahit, demikian juga dengan orang Melayu dan 
dengan orang Bugis : akan mereka itu ada yang berugama 
Islam dan ada yang berugama Masehi. Maka tanam- 
tanaman mereka itu hanya padi sadikit-sadikit, tebu, 
pisang, keladi, ubi dan sa-bagai-nya. 


52. BUDDHA 


: Lima ratus tahun dahulu dari-pada zaman Nabi 
Ilah Isa alaihi s-salam ada-lah sa-orang anak raja nama- 
nya Gautama, negtri-nya di-kaki gunong Himalaya. 
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Maka bertapa-lah ia Enam tahun; di-gelar oleh murid- 


murid-nya akan dia Buddha. Maka. mengikut ugama 
Buddha itu, tiap-tiap manusia mesti hidup dan mati 
berbalek-balek ka-dalam dunia ini, tetapi nyawa itu 
berpindah-pindah ka-dalam tuboh yang lain pula; sa- 
kira-nya, jika mereka itu orang yang berdosa besar, 
maka nyawa-nya k&lak di-masokkan ka-dalam kejadian 
yang hina: d&mikian-lah konon berpindah-pindah 
dari sa-buah tuboh kapada tuboh yang lain hingga tiada 
ia berdosa lagi : baharu-lah hilang saperti sumbu yang 
padam api-nya. Maka jikalau barang siapa yang hendak 
beroleh aman itu, maka hendak-lah ia m&embuangkan 
segala hawa nafsu dunia ini. 


53. SULTAN MAHMUD MENINGGALKAN 
KERAJAAN MELAKA (T.M. 1510) 


Sa-bermula anak Bendahara Seri Maharaja, yang 
bernama Tun Fatimah terlalu baik paras itu, di-ambil 
oleh Sultan Mahmud akan isteri, terlalu kaseh baginda 
akan dia. Ada pun akan Tun Fatimah terlalu sangat 
perchintaan-nya akan bapa-nya : sa-lama ia di-peristeri 
oleh Sultan Mahmud Shah, jangankan ia tertawa, terseny- 
um pun tiada pernah. Maka baginda pun turut mashghul, 
terlalu sangat menyesal diri baginda oleh meEmbunoh 
Bendahara Seri Maharaja itu. 

Hatta maka Sultan Mahmud Shah pun m&mbuangkan 
kerajaan baginda. Maka anakanda baginda Sultan 
Ahmad di-rajakan baginda; maka segala pegawai dan 
segala alat kerajaan sakalian-nya di-strahkan baginda 
ka-pada Sultan Ahmad. Maka Sultan Mahmud Shah pun 
diam ka-hulu Melaka pada suatu tempat Kayu Ara 
nama-nya, Sang Sura hanya t&man baginda. ' 

Ada pun di-chetriterakan oleh orang yang Empunya 
chetrittra ini. Apa-bila Sultan Mahmud Shah pergi 
bermain ka-Tanjong Keling atau ka-pada barang tempat, 
maka baginda berkuda, maka Sang Sura juga sa-orang- 
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nya mengiringkan baginda. Maka di-bawakan San S 
pertama lanchang tempat sireh santap, kedua D. D 
sa-lai, ketiga kamandalam.* Apa-bila di-dengar sa 
Sultan Ahmad ayahanda baginda berjalan itu, a 
suroh iringkan oleh Sultan pada sEtgala orang bes € 
besar. Sa-tetlah Sultan Mahmud Shah milihat ban 2x 
orang datang mendapatkan dia itu, maka Sultan a 
pun meEmachukan kuda-nya berlari-lari, tiada mah 
di-iringkan orang kaya itu. Maka Sang Sura pun nn 
berlari-lari tiada-lah berchtrai dingan kuda raja. Maka 
seraya ia lari itu, kaki Sang Sura -sa-bagai mEngapus 
tapak kuda raja, supaya jangan di-lihat orang. Maka 
tangan Sang Sura mEngapor sireh santap. 

Demikian-lah peri hal Sultan Mahmud Shah meninr- 
galkan kerajaan-nya. : 


54. MAKHDUM (ERTI-NYA ORANG 'ALIM DARI 
HINDUSTAN) 


Maka turun sa-buah kapal dari atas angin ka-Melaka ; 


di-dalam kapal itu ada sa-orang pandita Maulana Sadar 


Jahan nama-nya, terlalu “alim, Sultan Mahmud Shah 
pun berguru pada-nya ; dan anakanda baginda Raji 
Ahmad pun di-suroh baginda mengaji pada Maulana 
Sadar Jahan itu. Maka Maulana Sadar Jahan di-stbut 
orang Makhdum. Maka segala orang besar-besar Melaka 
SA mengaji pada Makhdum. 

“kah persetua pada suatu malam Bendahara Seri 
D dudok berkata-kata akan “ilmu dengan 
naa D Jahan, maka Seri Rama pun datang 
a —- -nya, karna Seri Rama terlalu peminum ... 
a eri Rama datang ka-pada Bendahara Seri 

araja, maka di-lihat-nya Bendahara berkata-kata 


dengan Makhdum : berka 
turut mengaji,” ' maka kata Seri Rama, “ Mari! beta 


* - Water gowd. 
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Maka kata Bendahara Seri Maharaja ka-pada Seri 
Rama, “ Mari-lah orang kaya dudok.” 

Maka di-lihat oleh Makhdum Sadar Jahan akan Seri 
Rama itu mabok, mulut-nya bau arak. Maka kata 
Makhdum, “ Al-khamru ummuwl-khaba'ith,”' @rti-nya 


yang arak itu ibu segala najis. 


Maka sahut Seri Rama, “ Al-hamku ummu'l-khaba'ith'' 
trti-nya yang ahmak itu ibu segala najis. “ Mengapa 
maka tuan turun dari atas angin ka-mari ? Bukan-kah 
hendak menchari harta ? Dari-pada ahmak maka de&mi- 
kian ? ” 

Maka Makhdum gusar meningar kata Seri Rama itu 
lalu ia pulang ; berapa-birapa di-tahani oleh Bendahara 
Seri Raja, tiada juga mahu Makhdum bertahan, pulang 
juga ia ka-rumah-nya. 

Maka kata Bendahara Seri Maharaja pada Seri Rama, 
“ Mabok apa orang kaya ini! Barang kata di-katakan 
ka-pada Makhdum. Baik tiada di-dtngar oleh Yang di- 
pertuan ! Jikalau Yang di-pertuan tahu, murka baginda 
pada orang kaya.” 

Maka kata Siri Rama, “ Mana kehendak Yang di- 
pertuan-lah. Apa-tah daya ? Kata sudah teranjor." 

Sa-tilah ktesokan hari-nya, maka Bendahara sendiri 
datang ka-rumah Makhdum; maka Makhdum Sadar 
Jahan terlalu suka-chita melihat Bendahara Seri Maharaja 
datang. 

Bermula Tun Mai Ulat Bulu mengaji ka-pada makhdum. 
Ada pun Tun Mai Ulat Bulu itu asal nama-nya Tun 
Muhyi'u'd-din : stbab tuboh dato' itu berbulu, maka 
di-stbut orang Tun Mai Ulat Bulu. 

Sa-telah Tun Mai Ulat Bulu mengaji pada Makhdum, 
maka barang yang di-ajarkan oleh Makhdum tiada 
di-turut-nya, karna lidah Melayu itu sedia sangat 
keras. Maka Makhdum Sadar Jahan pun ngerin(g)-lah, 
kata-nya, “ Apa-tah lidah Tun Mai Ulat Bulu ini terlalu 
keras ? Lain kata kita, lain kata-nya.” 

Maka sahut Tun Mai Ulat Bulu, “ Ada-lah, tuan. 
Sahaya mengikut bahasa tuan jadi sukar-lah pada lidah 
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sahaya, karna bukan bahasa sahaya sendiri. Jikalau 
tuan menyebut bahasa sahaya, stmua pun d&mikian 
juga.” 

Maka kata Makhdum Sadar Jahan, “ Apa sukar-nya 
bahasa Melayu ini, tiada tersebut oleh-ku ? ” 

Maka kata Tun Mai Ulat Bulu, “ Sebut-lah oleh tuan 
kunyit.” 

Maka di-stbut oleh Makhdum, kata-nya “ Kugit," 

Maka kata Tun Mai Ulat Bulu, “Salah itu! 
sebut pula nyiru.” 

Maka di-setbut oleh Makhdum “ Niru.” 

Maka kata Tun Mai Ulat Bulu, “ Kuching ” 

Maka di-stbut Makhdum, kata-nya “ Kusing ” 

Maka kata Tun Mai Ulat Bulu, “ Mana-tah akan tuan 
menyebut bahasa kami? Demikian lagi kami pun 
menyebut bahasa tuan ? ” 

Maka Makhdum Sadar Jahan terlalu marah, kata-nya, 
“Taubat-lah aku mengajar Tun Mai Ulat Bulu lagi!" 


Tuan 


55. BENDAHARA SERI MAHARAJA 


Sa-ttlah Seri Maharaja jadi Bendahara, maka negeri 


Melaka pun makin ma'amor-lah lagi dengan ramai-nya, | 


karna Bendahara Seri Maharaja terlalu “adil lagi dengan | 


murah-nya, shahadan baik budi ptktrti-nya pada meEmba- 


wa (hati)orang, lagi terlalu baik pada m&mPliharakan segala | 


dagang. Maka “adat kapal dari atas angin, apa-bila akan | 


belayar ka-Melaka, serta membongkar sauh, maka salawat- 
lah ma'alim-nya, “ Salamin bandar Melaka, pisang Jeram, 
ayer Bukit China, Bendahara Seri Maharaja.” Maka 
sahut segala khalasi, “ Orang berbayu, to', orang bir 
bayu (have got a breeze)!” a 


Ada pun akan Bendahara Seri Maharaja, banyak | 


anak-nya; yang tua sa-kali Tun Hasan nama-ny& 
terlalu baik rupa-nya shahadan dengan baik sikap-ny4 ' 
ia-lah jadi Temenggong akan ganti anak-nya. .- '' 
Shahadan Tun Hasan Temenggong-lah yang pertam? 
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meilabohkan baju Melayu dan mEmbesarkan pangkal 
tangan. : : 

Sa-kali persttua maka Bendahara Seri Maharaja 


dudok di-hadap orang banyak. Maka kata Bendahara 
Seri Maharaja pada segala orang yang mengadap itu, 
“ Mana baik si-Hasan itu dingan hamba D 

Maka stmbah sigala orang itu, “ Baik juga dato' 
dari-pada anakanda.” 

Maka kata Bendahara Seri Maharaja, “Salah kata 
tuan hamba sakalian, karna hamba pun ada chermin 
pada mata hamba: baik juga si-Hasan dari-pada 
hamba, karna ia orang muda, t&tapi terpantas manis 
hamba sadikit.” 

Maka sahut segala orang banyak, ““ Sunggoh girang 
saperti sabda dato' itu." 

Ada pun akan Bendahara Seri Maharaja s&dia (— 
always) orang baik rupa lagi sangat hiasan, pada sa-hari 
tujoh kali bersalin pakaian ; baju juga sa-ribu banyak- 
nya pelbagai rupa dan warna; destar sudah terikat pada 
kelebut juga dua tiga-puloh, stmua-nya sudah di-pakai 
bilaka ; chermin besar sa-tinggi berdiri sedia. Jika 
Bendahara Seri Maharaja memakai, sudah berkain 
berbaju berkiris berstbai, maka Bendahara Seri Maharaja 
bertanya pada isteri-nya, “ Tuan! destar mana yang 
patut dingan kain baju hamba ini ? ” 

Maka kata Bendahara Pergmpuan, ““ Deistar anu itu 
yang patut.” 

Maka barang yang di-katakan Bendahara Perempuan, 
itu-lah di-pakai oleh Bendahara Seri Maharaja. 


56. KEDATANGAN ORANG 'ARAB 


Bahawa pada zaman dahulu kala belum lagi orang 
di-bawah angin itu biramah-ramahan' dengan orang 
Arab jati itu. 

Hatta antara bibtrapa lama-nya akan orang-orang 
Hadramaut, rajin juga mereka itu berlayar ka-bawah 


P a 
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angin itu. Maka di-tanah Hadramaut itu bangsa Sa 4 
Sayid al-Alawiyin itu-lah yang termulia sa-kali : na 
dari-pada kaum itu-lah keturunan sayid-sayid nn 
beroleh pangkat-pangkat besar di-ntgetri Perak, istimewa 
pula baginda-baginda Sultan Siak di-Pulau Percha dan 
Sultan Pontianak. : 

Lama-kelamaan maka ramai-lah orang Arab jati yan 
datang ka-tanah Melayu itu, dan dengan jalan dR 
makin ramai anak-anak Melayu yang di-bawa oleh orang 
Arab naik ka-Mekkah mengambil haji. Kemudian dari 
samenjak pun telah di-adakan kapal-kapal api oleh 
anak Eropah, maka tiada-lah berhenti anak-anak Melayu 
dari bawah angin itu berulang-alek ka-Mikkah mEngambil 
haji di-tanah yang mulia itu. 


57. TUAN RAFFLES MEMEREKSA KESAH 
PEMBUNOH 


Dengan sa-kttika itu juga Tuan Rafiles datang-lah 
berlari-lari dengan termengah-mengah sambil terjun 
dari atas kereta-nya pergi mendapatkan Tuan Farquhar. 
Sa-telah di-lihat-nya Tuan Farquhar itu hidup lagi, 
maka berlari-lari dia pergi melihat mayat Sayid Yasin 
Itu. Maka orang pun ramai-lah membawa api masok 
ka-dalam pagar Pangeran Sharif. Maka terlanggar-lah 
kaki-nya kapada mayat sa-orang mata-mata yang mati 
di-balek pintu itu; maka g&mpar-lah orang pula, meng 
-atakan mata-mata mati itu. : 

Maka oleh Tuan Raffles di-bawa-nya lilin pergi melihat 
mayat Sayid Yasin juga. Lalu di-tanya kapada orang 
di-situ, “ Siapa ini ? ” 

Maka sa-orang pun tiada mengenal. 

Maka datang-lah Tuan Raffles ka-pada sahaya, kata- 
nya, Tuan kenal orang mana ini ? ” : 

Maka jawab sahaya, “ Tidak, tuan.” 

Akan tetapi Sayid Yasin itu biasa dengan sahaya 
maka oleh sebab hanchor-lah sudah mayat-nya, tiada 


| 
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berkttahuan rupa lagi, maka tiada sahaya kenal lagi 
akan dia. 


58. LORD MINTO DI-MELAKA 


Maka pada suatu petang datang-lah Tuan Lord Minto 
itu ka-kibun Tuan Raffles, berjalan-jalan hendak 
melihat kampong. Apa-bila ia sampai, se&gera-lah Tuan 
Raffles turun bergopoh-gopoh dari rumah-nya. Sa-tetlah 
Lord Minto masok ka-dalam t&mpat kita sakalian 
menulis itu, maka bangun-lah semua orang memberi 
tabek akan dia. Maka ia melihat-lihat tempat itu; 
maka sampai-lah ka-tempat aku menulis, maka undor- 
lah aku, karna antara s€mua juru-tulis itu aku-lah sa- 
orang yang ke&chil ya'ani muda. Maka di-gonchang- 
gonchang-nya tangan-ku, sambil berkata dengan bahasa 
Hindustan, “ Engkau baik ?' Maka aku memberi hormat 
akan dia. Ada-lah ku-rasai halus-nya kulit tangan-nya 
itu saperti tangan kanak-kanak l&mbut-nya. 

Maka datang-lah Lord Minto itu melihat bagai-mana 
orang menulis Melayu dan bagai-mana rupa huruf-nya. 
Sa-sa'at lama-nya di-suroh-nya menulis, maka di- 
pandang tangan-ku sambil tersenyum, kata-nya, “ Bagai 
mana Engkau boleh menulis chtpat, karna dari kanan 
ka-kiri ? ” 


59. TUAN RAFFLES BENCHI BAU DURIAN 


Sa-bermula maka pada suatu hari Tuan Raffles itu 
tingah berkata-kata dingan juru-tulis-nya dari hal 
hendak membalas surat. ka-pada Raja Sambas... Maka 
tiba-tiba datang sa-orang orang Melayu membawa 
buah durian &nam biji, di-sangka-nya Tuan Raffles 
hendak membeli durian, lalu di-bawa-nya masok ka- 
dalam rumah, ia berdiri di-pintu. Maka Tuan Raffles pun 
mendapat bau durian itu ; maka dengan segera di-tutup- 


E 
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nya hidong, lari-lah ia ka-atas.. Maka hairan-lah stmy4 
orang melihatkan hal-nya itu, tiada di-ketahui ia tiada 
boleh m&nchium bau durian. 

Sa-bintar lagi di-panggil oleh Tuan Raffles akan orang 
yang menjaga pintu-nya itu, kata-nya, “Siapa bawa 
buah durian ka-mari?”” Maka di-unjokkan-nya orang 
Melayu itu, di-suroh-nya kluar l1tkas-ltkas. Maka 
dari-pada hari itu sa-orang pun tiada-lah berani mim. 
bawa durian lagi. 


Kala 
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SCIENCE AND AGRICULTURE 


60. PERMULAAN HIKMAT JENTERA 


ALl-kesAad. Maka pada zaman dahulu sa-belum ada 
kereta api dan kapal api, ada sa-orang budak yang 
cherdek mula-mula mendapat jalan membuat pesawat 
jentera. 

Pada suatu hari sedang ia meEmasak ayer di-dalam 
sa-buah cherek, maka apabila ayer itu teElah panas, 
di-lihat-nya tudong cherek itu terangkat-angkat dan 
asap pun keluar dari-pada lobang mulut cherek itu. 
Maka hairan-lah ia melihat serta berpikir di-dalam 
hati-nya, “ Apa sbab tudong cherek itu tirangkat- 
angkat, apa-bila ayer sudah panas ? Dan kenapa tidak 
demikian tatkala ayer itu sejuk ? ” 

Kemudian ia pun lari-lah menchari kayu lalu di- 
sumbat-nya sakalian lobang cherek itu. Sa-telah terlampau 
panas ayer itu, maka ia pun menjadi wap: sa-makin 
panas, makin kuat ayer itu hingga melettup. 

Hatta maka dari-pada masa itu-lah mula-mula di- 
putar jentera oleh kuasa asap itu. 


61. KUASA ELECTRICITY 


Tuan itu-lah membawa suatu jenis pesawat yang 
di-ptrbuat oleh orang pandai dari Eropah. Maka ada-lah 
perkakas-nya terlalu banyak. Maka ada roda kacha ; 
di-buboh-nya ubat-nya pada roda itu kemudian di- 
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putar deras-deras. Ada pun tatkala di-putar-nya it 
jikalau kita kenakan tangan, keluar-lah api dari tan - 
kita. Ada pula di-beri-nya dua rantai tembaga Da 
di-roda itu. Maka oleh tuan itu di-suroh-nya aku bird - 
dengan guru China mEmtgang rantai tembaga a 
pada hal-nya, tiada kami ketahui apa-kah kesudahan. 
nya, pada sangka-ku ia meminta tolong sahaja. Sa. 
bentar lagi tetperanjat-lah aku serta dengan kitakutan 
sa-hingga terdudok-lah oleh sebab Il&tmah rasa-nya 
segala anggota. Jikalau sa-kira-nya ku-ketahui demikian 
peri-nya, di-upah aku sa-ratus ringgit pun, tiada-lah 
aku mahu mEmtEgang rantai itu. Ada pun guru China 
itu jangan di-kata lagi! hampir-hampir pengsan, tiada 
boleh berkata-kata, serta puchat muka-nya saperti 
muka mayat. Ada pun nama kuasa pesawat itu dalam 
bahasa Inggeris electrictity. 


62. HIKMAT INGGERIS 


Pada tahun itu-lah datang gambar kapal asap ka- 
Singapura, dan orang yang baik-baik, tuan-tuan yang 
sudah melihat dan sudah belayar dalam kapal asap 
Itu, 1a sendiri berchakap dengan aku bersumpah-sumpah. 
Maka sebab itu-lah perchaya aku, ada sunggoh yang 
demikian itu, tetapi perchaya angin sahaja, belum melihat 
bagai-mana rupa-nya. Maka sunggoh pun demikian, 
aku khabarkan ka-pada kawan-kawan-ku dari hal 
kepandaian dan hikmat orang puteh dari-pada barang 
perkara yang ku-lihat dan yang ku-dengar dari-pada 
D Inggeris yang baik-baik ; sa-hingga t&rstbut 
al kapal asap itu, maka marah-lah mereka itu dan 
b rbantah-bantah ia mEmbohongkan aku dan berkata, 

Engkau selalu m&Embisarkan nama Inggeris: yang 
tidak-tidak pun Engkau khabarkan." : 
Paan Jikalau kira-nya pada masa itu aku ber- 
g d- ap ada gas di-England yang boleh di-pasang dengan 
Idak bersumbu dan tidak berminyak, dan lagi pula 
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kereta di-larikan oleh asap dalam satu jam berpuloh 
mile jauh-nya, dan lagi ada satu jalan dari bawah tanah 
stmbilan-ratus kaki ka-bawah tanah dalam negeri 
London, di-atas-nya sungai besar yang berpuloh-puloh 
kapal boleh belayar dan di-bawah-nya kereta kuda 
manusia dan kedai sakalian ada—; dan lagi di-negeri 
Inggeris ada di-perbuat orang pandai satu patong yang 
pandai bermain dam, beribu-ribu orang melawan dia 
bermain, . tiada boleh menang; dan lagi di-sana 
juga ada satu jenis teng yang boleh mE&mbawa beberapa 
orang terbang naik ka-udara ; dan lagi beribu pekerjaan 
'ajaib yang ku-dengar lain dari-pada itu—maka jikalau 
kira-nya ku-khabarkan sakalian itu ka-pada orang-orang 
Melayu atau bangsa-bangsa lain di-sa-bilah sini, neschaya 
di-tutup oleh mereka itu telinga-nya serta menampar 
muka-ku, kata-nya “* Terlalu b&sar bohong.” 


63. GUNA-NYA PETAK TANAH 


Maka guna-nya. petak tanah itu ia-lah bibtrapa 

perkara :— : 

(a) jika hendak meEnchoba tanam jenis-jenis beneh 
yang baharu di-dapati ; 

(b) hendak menunjok fa'edah baja ka-pada pokok- 
pokok : sa-ttngah-nya di-beri baja dan sa-ttngah- 
nya usah di-beri baja ; 

(c) sa-kira-nya hendak menunjok apa beza-nya antara 
pokok-pokok yang di-tanam rapat dan yang 
di-tanam jarang ; 

(d) kalau hendak menunjok beza-nya antara pokok- 
pokok yang hidup di-ttngah panas dan yang 
tumboh di-bawah naung ; 

(e) jikalau hendak menunjok apa jadi-nya pokok- 
pokok yang di-gtmbor tanah keliling perdu-nya 
dan apa pula jadi-nya ,yang tidak bergembor. 
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64. MEMBAKAR LADANG GETAH 


Al-kesah. Maka oleh tuan tanah itu d 


i-panggil orang 
Sakai di-suroh t&bang tibas :— 


Sa-bulan ttbas sudah, 
Sa-bulan tebang sudah, 
Saujana mata memandang, 
Sa-jauh kuda berlari. 


Apa-bila sudah tiga bulan lama-nya, sampai pada 
musim kemarau, maka tuan itu meEnyuroh memanggil 
pawang Melayu minta bakar tanah itu, lalu datang-lah 
pawang itu m&mbakar. Maka api pun makan segala 


batang kayu-kayuan itu serta semak-stmak sa- 
kali : 


Habis daun, di-makan ranting, 

Habis ranting, di-makan dahan, 

Habis dahan, di-makan batang, 

Habis batang, di-makan tunggul, 

Habis tunggul, di-makan akar, 

Tiba di-tanah api pun padam, 

Terbentang ladang saperti kain terbentang. 


65. BIJI YANG DI-HANYUTKAN AYER 


Ada pun pokok yang bertumboh di-ttpi ayer itu 

kebanyakan buah-nya boleh di-hanyutkan oleh ayer, 
baik ayer tawar baik ayer masin, hingga beberapa 
Jauh-nya, dengan tidak ia merosakkan biji atau beneh- 
nya itu. 
Akan mengambil chontoh jenis itu, telah di-dapati 
beberapa biji nyior konon di-bawa oleh ayer laut dari- 
pada gugusan pulau-pulau India Barat hingga ka-n&geri 
Norway, suatu pun tiada apa chachat-nya. 
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66. GETAH 


Ada pun getah yang asali di-tanah Melayu ia-lah 


pokok getah taban yang terutama di-dapati dalam 


rimba Batang Padang jajahan negeri Perak, dan ada 
inga sadikit-sadikit merata-rata SeEmEbnanjong itu. 
Aan tetapi pada zaman stkarang ramai-lah isi tanah 
Melayu itu yang berusaha menanam getah a 
di-dapati-nya beneh-nya dari negeri Brazil di-selatan 
benua Amerika, karna di-situ-lah tempat-nya yang 
asali. . Mula-mula pada tahun Masehi 1877 D 
anak pokok getah itu sa-banyak dua-puloh dua D 
dalam Singapura : dari-pada pokok itu-lah di-pec - : 
pichah beneh-nya sa-hingga hampir-hampir - a 
bertukar hutan rimba tanah Melayu dengan la ang 
getah para itu. 


67. GUNA-NYA GETAH 


Ada pun guna-nya getah itu ia-lah membuat pasa 
alas roda motor-car dan roda lereng, lapis kasut, alas 
lantai, bomba, perkakasan orang sakit, pembalut D 
eleciric supaya jangan mati orang yang ma 
oleh api-nya ; di-tajinkan juga pada kain akan a 
baju hujan. Shahadan jika di-keraskan ee a - 
boleh juga di-buat sikat rambut, batang kalam 
sa-bagai-nya. 


68. MENYIMPAN BIJI-BIJI BENEH 


Sa-nya jika kita hendak menyimpan barai barli, 
supaya jangan ia rosak atau binasa, tentu-lah bo 
kita menchari jalan dingan “akal :— 

I. Pertama, jangan ia kena udara. : - 

2. Kedua, jangan ia kena ayer atau l&mbab. 
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3. Ketiga, mahu-lah di-simpan pada hawa Yan 
. stderhana ia-itu sejuk pun tidak, panas pun tidak 


69. MEMBUNOH ULAT 


Ada-lah beberapa jalan meEmbunoh ulat-ulat itu 
ia-lah dingan tuba atau ayer sabun dan ayer rachun, 
Jika binatang-binatang itu makan daun-daun tanaman, 
boleh-lah di-renjiskan ayer tuba pada daun-daun itu : 
dan sa-kira-nya pula binatang-binatang itu makan dengan 
mEntmbok daun-daun itu sahaja, maka h&ndak-lah di. 
renjiskan ayer sabun ka-pada binatang itu, karna ayer 
sabun itu akan mertkat-rtkatkan badan-nya, jadi tiada- 
lah dapat ia bernafas ktlak ; sebab ulat-ulat itu bernafas 
ia-lah pada chetlah-chelah kulit badan-nya yang bertindeh 
-tindeh itu. Ada pun tuba itu selalu di-gunakan oleh 
orang China berktbun sayor. Ada-nya. 


70. BIJEH TIMAH 


Ada beberapa jalan mengambil bijeh ia-itu lombong, 
lombong tanglong, di-tembak dengan ayer akan tanah 
bukit bijeh itu, atau paya di-timba ayer-nya dengan 
jentera, ia-itu jenis pekerjaan yang biar; maka yang 
kechil-nya pula, melampan, melanda, meriau dan mendu- 
lang. Ada pula suatu jenis jentera yang baharu di- 
perbuat oleh orang puteh bagi mengambil bijeh itu juga, 
keadaan-nya sa-akan-akan kapal, ia-itu boleh mendapat 
bijeh dengan pantas serta banyak, ada-nya. : 
, Maka akan sakalian bijeh itu di-Itbor dahulu menjadi 
Jongkong, ada relau-nya di-Pulau Berani (Singapura) dan 
di-Sa-birang Perai, kemudian baharu-lah di-bawa dengan 
kapal ka-Eropah. Karna ada pun bijeh itu terlalu banyak 
suna-nya ia-itu di-champor dengan timbaga merah 
serta timah sari boleh menjadi loyang, jika di-champo" 
dengan tembaga merah sahaja boleh di-perbuat genta, 
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istimewa pula membuat sador periok-periok dan beberapa 
jenis perkakas akan tempat makanan ia-itu di-champor 
dngan timah. Ada pun di-dalam negeri Inggeris mula- 
mula di-saluti serba perkakas tempat makanan dengan 
timah ia-itu pada tahun Masehi 1670. 


PART VII 


LITERARY TOPICS, ETC. 


71. MUNSHI 'ABDU'LLAH MEMINJAM HIKAYAT 


Maka kata sahaya, “ Tolong-lah, eEnche', charikan sahaya 
hikayat Melayu.” 

Maka kata-nya, “ Tuan. Ada-lah ka-pada sahaya 
suatu bungkusan surat-surat Melayu. Sa-kira-nya di- 
dalam bungkusan itu ada bebirapa kitab. Nanti sahaya 
bawa ka-sini, boleh Enche' pileh.” : 

Maka jawab sahaya, “ Biar-lah sahaya pergi ka- 
rumah Enche', bersama-sama melihat surat itu, karna 
sahaya hendak segtra belayar.” 

Maka kata-nya, “ Ta'usah tuan pergi. Nanti sahaya 
bawa surat itu.” 

Kemudian pulang-lah ia, lalu di-bawa-nya satu bakul 
berbungkus kain. Maka sahaya buka-lah : dalam-nya 
ada surat-surat dari hal ugama dan do'a sembahyang. 
Maka ada juga dua bab Hikayat Isma Dewa Pekerma 
Raja, sangat ' indah perkataan-nya; ia-itu hikayat 
bahasa Melayu sahaja dengan tiada berchampur-champur 
bahasa “Arab. Maka ada-lah hal hikayat itu dari-pada 
cheritera dewa-dewa dan jin, terlalu molek karangan nya. 
Dan ada juga satu kitab, Khojah Maimun. 

Maka sahaya pinjam kapada-nya. Maka kata sahaya, 
“Enche'! biar-lah hikayat ini sahaya bawa ka-Selat 
dan sahaya salin. Kemudian nanti sahaya hantarkan 
serta dengan hadiah-nya. Sekarang, ambil-lah sa-helai 
sapu tangan ini, harga Empat ringgit.” 

Maka suka-lah ia serta kata-nya, “ Kalau sudah 
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tuan salin, boleh beri ka-pada Enche' Buntal, supaya 
di-hantarkan-nya ka-mari.' 


72, MENYALIN BAHASA 


i lalu ia mengambil pedoman dari- 
SA D atau bahasa lain-lain di-salinkan- 
. - ada bahasa Melayu dengan tiada di-indahkan- 
. In bahasa Melayu itu. Maka sebab itu-lah boleh 
ai . di-kttahui orang barang karangan-nya itu per- 
Da sahaja bahasa a tetapi D 
i Eris, bukan-nya ru 
perkataan itu bahasa Inggeris, £ ra 
Ee i-lah suatu “ilmu besar dalam pe 
a DA suatu bahasa ka-dalam bahasa yang 


lain. 


73. JALAN BAHASA MELAYU 


I 


Bermula oleh kebanyakan orang puteh dana 
bahasa Melayu itu terlalu senang, boleh dapat - 
segtra-nya ; bukan-nya bagai bahasa P D 
susah. Maka sangka yang demikian itu sa- : : : 
tiada betul, karna ia belum mengetahui jalan paham 
Melayu dan belum ia termasok ka-dalam belukar baha 

) itu. 
D di-masoki-nya, neschaya a 
dan di-kttahui-nya ada beberapa tebal A 
beberapa duri yang tajam-tajam yang ada a Ia 
di-chtlah-chtlah rumput itu ; sadikit salah melang : : 
terchuchok di-kaki, dan sadikit salah berlenggang, 
tertikam di-tangan.. Maka keibanyakau orang yang 
sudah masok ka-dalam belukar itu, sebab aaa 
khabar orang, di-sangka-nya mudah juga pan 
Serta ia masok dengan berlari, terchuchok duri 
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tangan-nya dan bengkak-bengkil tuboh- R.: 
tiada keitahuan rupa. Kemudian D nn San 
susah-nya keluar-lah ia pergi mEnchari oran ai 
tahukan ubat-nya. Apa-bila sudah di-ubati D D 
yang pandai, lalu di-mashhorkan-nya diri-nya, k aan 
Aku-lah sudah masok ka-dalam hutan dan D 
bahasa Melayu itu, suatu pun tiada bahaya-nya,”' - kar 
tiada ia sedar : sunggoh pun sakit-sakit-nya itu a 
nya sudah semboh, tetapi tinggal lagi parut-nya a 
balar sa-genap tubeh-nya itu. Maka di-kittahui a 
lah : bahawa ia ini tiada tahu berjalan ; sebab a 
hanchor badan-nya di-tikam duri. : a 


II 


Shahadan d&mikian-lah “ib 
a - arat-nya oran & 
SA a bahasa Melayu itu. re 
oleh sadikit-sadikit bertutor bahasa Mel : 
- ka-pada 
orang gaji-nya dan ka-pada j Da 
, juru masak-nya, ka-pad 
Dn dan tahu meEmbacha surat Melayu Sakti 
ng q. a ia sudah pandai; maka di-Kairanpkan- 
bahasa Inggeris itu ka-dalam bahasa Melayu 
ba. sahaja perkataan itu bahasa Melayu tetapi 
a a — bahasa Inggeris, ia tiada sedar. Apa-bila 
tiada P a Sa hilang-lah “akal-nya sebab 
: -nya akan herti- & ia-i 
nya jalan bahasa diri-nya. aa 


74. PELET TERENGGANU 


Ada- - 
PR mereka itu bahasa Melayu, tetapi 
dan chan Sa itu berlainan dari-pada bunyi Melayu 
itu ena para pada telinga; dan pelet mereka 

Maka kat PARA pelet Kedah. , 
a kita “ tuan," kata dia “ tuang '; kata kita 


; All h 2 : € 3 
ah,” kata dia “ Alloh ': kata kita “ jangan, kata dia 


Jangang '; kata kita ' bulan,” kata dia “ bulang.' 
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Tttapi petutoran-nya sahaja demikian : apa-bila ia 
menyurat, bttul-lah huruf-nya saperti kita ada-nya. 
Ada-lah sadikit orang dalam antara mereka itu yang 
andai menulis, lagi pun bagus bekas tangan-nya menulis 
“Arab sapirti. Kuran dan kitab-kitab bahasa 'Arab. 
Shahadan di-antara mereka itu ada-lah dua bahagi yang 
tiada tahu mengaji dan sa-bahagi yang tahu; dan 
tmpat bahagi yang tiada tahu m&mbacha surat Melayu 
dan sa-bahagi yang tahu. 


73. MENGAMBIL PATI 


Yang di-katakan mengambil pati itu ia-lah mengambil 
isi yang pekat atau teras dalam sa-suatu perchakapan 
atau karangan dngan di-buang atau di-tinggalkan segala 
perhiasan-nya, kulit-nya dahan-dahan-nya dan daun- 
daunan-nya dan bunga-bungaan-nya. Maka tujuan-nya 
mengambil akan teras isi sa-suatu perchakapan itu. 

Yang di-katakan merengkaskan karangan itu ia-lah 
memotong dan memendekkan sa-suatu perchakapan 
itu, di-ambil isi-nya atau maksud-nya sahaja. 


76. SURAT 


Surat tulus ikhlas serta kaseh sayang ini dari-pada 
beta 'Ali bin Hitam yang ada pada masa ini di-dalam 
bandar Kilang datang ka-hadapan majlis sahabat beta 
tuan anu Majistr&t di-daerah anu dtngan selamat 
stjahtera-nya. 

Ahual di-maalumkan. Pada masa berbuat surat ini 
sangat-lah beta kesusahan ia-itu terktna bichara fasal 
sa-ekor gajah konon, belum lagi di-lttak hukum apa-apa. 

Dan lagi sa-lama tiga bulan ini tiada-lah beta berdaya 
membuat apa-apa pikirjaan, karna samenjak itu sakit- 
lah dada beta dengan tiada birhinti barang sa-hari pun. 

Tiada-lah apa-apa yang lain hanya tabek banyak- 
banyak. Tammat. 
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77. SURAT KIRIMAN 


Kemudian dari-pada itu, ahual di- 

sahabat beta (— this is to inform a A . 
sahabat beta yang bertarikh dua hari bulan Muh 

itu selamat di-tetrima oleh beta dengan beberap: a 
chita. Ada pun sebab terlambat beta aa a 
dengan karna sakit demam, ada kira-kira tiga a a 
sekarang dengan kurnia Allah taala stmboh-lah nn 
beta dari-pada penyakit itu. Maka ini-lah beta b& ki . 
surat ka-pada sahabat beta, jangan-lah a 


berktchil hati dan marah, s& g : 
sahabat beta itu. , Sebab terlambat di-balas surat 


Tiada suatu tanda bEirkaseh 

- -kasehan hanya-lah di- 
D surat undang-undang Melayu a ana 
eta. Ada-nya. Tammat al-kalam. 


pada 


78. TEKA-TEKI 


Sa-orang lurus “akal lagi dngan benar-nya 

- : : ; 
- a - orang pula selalu r&ndah serta berisi per- 
a p tetapi tiada ia tahu mEmbanding perkataan 
& baik salah atau benar, melainkan se€muUa-nya 


“Ya' dan ' Bitul' be 
. : celaka k - : : 
1a tiada mahu mengatakan ' Tidak. aa 


M 

Sa D lagi itu bengkok “akal lagi pemusing 

A .. alu tinggi tutor kata-nya tetapi kosong 
- P erap tiada berkttahuan perkataan-nya. 

aka di-antara ketiga mereka ini 

dan terlebeh 

jadi saksi dala 

nya ? 


Jawab : alif, ya, wau. 


an siapa yang harus 
a di-dengar perkataan-nya, jika ia 
sa-suatu perbantahan di-antara kaum- 
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79. BERDA'AWAT, BIAR-LAH HITAM; MANDI, 
BIAR-LAH BASAH 


Ada pun yang sa-baik-baik-nya, apa-bila kita me€mbuat 
suatu pekerjaan itu, hendak-lah menurut saperti pepatah 
di-kepala karangan ini, atau pun yang terltbeh baik 
lagi, mengikut perumpamaan : “jika di-genggam bara 
api, biar sampai jadi arang,” herti-nya mEmbuat sa- 
suatu pekerjaan, h&ndak-lah kita ta'at dan tekun meng 
-rjakan-nya sampai sudah, walau sa-bagai-mana pun 
susah-nya. Karna jikalau tiada upaya mEnyudahkan- 
nya, apa-tah guna-nya telah di-mulakan dahulu? 
Terlebeh baik-lah ta'usah di-mulakan langsong. Demi- 
kian-lah hendak di-perbuat pada serba perkara, baik 
berniaga atau menuntut “ilmu atau berchuchok tanam 
atau karang-meEngarang atau lain-nya, asalkan perkara 
yang mulia dan kebajikan. 


80. KEADAAN MANUSIA 


Ada-lah ktadaan-mu dalam “ilmu dan kuderat Allah 
taala saperti ktadaan ikan dalam ayer. Ada-kah sa- 
suatu dari-pada segala wujud ikan itu di-luar ayer? 
Ada-kah sa-suatu saperti sisek tuboh ikan itu hidup 
terasing dari-pada ayer? Tiada juga, karna segala 
wujud-nya dari-pada ayer dan dalam ayer juga, tetapi 
ikan itu dari-pada alpa-nya tiada mengenal diri-nya 
dan tiada tahu ayer itu apa, dan ia hidup dengan ayer 
betapa. 


- 


81. UNDANG-UNDANG MELAKA 


Ada pun yang tiada dapat di-ampuni oleh hakim 
"sakalian itu atas tiga perkara : suatu, dosa me&mbunoh 
orang, k&dua dosa mengambil isteri orang, ketiga orang 
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yang birmaharaja-lela. Ini-lah yang tiada dapat lagi 
segala manteri mengampuni dia dan memaafkan a 
a a juga yang dapat mEngampuni dia a 

a pun dosa yang lain dari-pada itu d x 
mengampuni dia. a 


82. HUKUM MENCHURI 


Fasal pada menyatakan hukum meEnchuri. Jikal 
penchuri itu masok ka-dalam kampong orang a 
tahu yang Empunya kampong itu, maka di-tikam-n a 
mati, atau di-turut-nya antara dua kampong na 
bertemu di-bunoh-nya mati, tiada-lah lagi salah yan 
meEmbunoh itu. Ada pun jikalau kemudian dari hari da 
bertemu dengan penchuri itu tiada-lah boleh lagi di- 


bunoh-nya atau di-tikam- “1A; ; 
a 1kam-nya, melainkan hukum juga 


GLOSSARY 


(Ar. — Arabic. Ski. — Sanskrit. Port. — Portuguese) 

ada-lah (1) is, was present, exists, existed—emphattc ; 
(2) the position is, was. 

ada-nya so it is, Was. 

ada pun now, introducing a parenthesis, in place of 
brackets. 

adinda — adek (1) younger sister; (2) wife. 

'afiat — sihat, health. 

ahmak (An.) greed, covetousness. 

al (Ar.) the : al-kesah this is the story. 

alaihi's-salam (Ar.) on him be peace. 

alpa forgetfulness, carelessness. 

anakanda — anak. 

angin—ne€egeri alas a. Arabia, Persia, India ; negeri 
di-bawah a. Malay archipelago—from the direction 
of the south-west monsoon. 

apam (Tamil) dough-nut, cake. 

asali, asli (Ar.) original. 

ayahanda — ayah — bapa. 

bahawa, bahkan truly—emphasizing an assertion ; often 
need not be translated. 

bangau egret. 

bayu (Skt.) wind ; berbayu is a wind. 

beragan without visible cause. 

bijaksana, bijak (Skt.) wise, expert, discreet. 

chandi Buddhist monument, like Borobudur. 

chtmburuan suspicious. 

chuai neglect, disregard. 

darjah standard, form. 

dilima (Skt.) pomegranate. 

dok dock. 
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ginta bell. 

genting (1) col, pass ; (2) narrow. 

gerabak truck. 

girang (an) perhaps. 

gusar angry. 

hamba (x) literally—slave; (2) a self-depreciatory form 
of “I, me' cf. hamba tuan, hamba dato ' — 1, me. 

hanya only. 

hatta Then, Next—introducing a new paragraph: often 
need not be translated. 

hawa (Ar.) (1) temperature; (2) climate. 

hayat (Ar.) life. 

hiasan (1) decoration ; (2) smart (archaic). 

ibadat (Ar.) religious duties, service to God. 

ikhlas (Ar.) — tulus sincere. 

ilahi (Ar.) god. 

insha'llah (Ar.) Please God ! 

istimewa pula especially, even more so; following a 

: negative — much less, far less. 

jangankan so far from. 

jongkong slab (of tin). 

juadah (Ar.) cake, sweetmeat. 

kadar (Ar.) on an average. 

kalam (Ar.) (1) word ; (2) discourse. 

kamandalam (Tamil) water-vessel. 

kapor meEngapor put lime on betel quid. 

kau unemphatic form of Engkau you. 

kebajikan profit; advantageous. 

kelak denotes the future. 

kelebut (hat-)stand, (shoe-jlast. 

. kelepasan break-up, vacation. 

kerang a black cosmetic. 

kertkap-kertkup creaking. 

kiri small curved sickle (cf. keris). 

keriting curly. 

kewajipan (from wajib) essentials, obligatory. 

ku unemphatic form of aku I. 
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lama-kelamaan after some while, at last. 

lanchang boat-shaped casket for betel. 

landasan I.kereta api permanent (rail-)way. 

limbongan dock, ship-yard. 

loyang bronze 

maalim (Ar.) ship's mate. 

maamor (Ar.) prosperous, populous. 

madzkor write. ' 

maharaja-lela a court officiat exempt from ordinary 
rules of etiquette ; in Hindu sculpture the mudra 
termed maharaja-lela depicts a figure in the unseemly 
attitude of sitting with one leg dangling ; 
bermaharaja-lela playing old Harry. 

mahkamah (Ar.) court of law. 

majlis (Ar.) the presence. : 

maka a word marking a full stop, colon or comma. Not 
to be translated. 

makhdum (Ar.) master; an Indian title of honour for 
Muslim pundits ; now obsolete in Malaya. 

maktab college. 

masakan could it be ? An expression of doubt. 

maseh — sedang, tengah while still. 

Masehi (Ar.) Christian (from Messiah). 

mastautin reside. 

mata kain pattern, design on fabric. 

maulana (Ar.) lord, master. 

meski (Port.) m.pun although. 

mewah abundant. 

mu an unemphatic form of kamu you. 

Nasrani (Ar.) Christian especially Roman Catholic (from 
Nazarene) ; corrupted to Serani Catholic Eurasian. 

nittiasa — sentiasa always. 

ngtring shuddering, with nerves on edge. 

pandita (Skt.) pundit, scholar. 

pati essence. 

pedoman (1) compass ; (2) guide. 

pegangan hand-rail. 

pehak side, part. 
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pekerti (Skt.) character, disposition. 

pelawat (guru) visiting teacher. 

pelbagai various, of many kinds. 

pelet dialect. 

pemergian going, departure. 

pentrbang Aying-man. 

penguasa director. 

pepatah proverb, saying. 

perawis materials. ' 

perdamaian armistice. 

peri p.hal circumstances, facts of a case. 

perisai shield ; motokar p. tank. 

permai. pretty. 

persttua (Skt.) — sa-kali once upon a time. 

pilu melancholy, sad. 

pipit uban white-capped sparrow. 

Rabbi (Ar.) Lord. 

rahmat Wllah (Ar.) mercy of God. 

rakamkan write 

ranap levelled, crushed. 

rawan sad, melancholy. 

rekat stick, adhere (cf. perekat gum ; Ikat adhere) 

relau smelting-furnace. 

rempus throw down and pinion. 

r&nchana (Skt.) narration, composition; in Malay 

: schools — dictation. : 

riau wash for ore. 

rumpun clump (of bamboos, grass, bananas); sa-r. Of 
: a D : 

sa-bermula (also b& i 

Da .. rmula) The story begins. 

D beta my friend ; in letters — you 
am do'a prayers for safety : ) Sa 

salawat (Ar.) prayer, Sa D 

samata-mata (Skt.) thoroughly. 

sapat the fibre in grass. 

sarwa all. 


saujana (Skt.) as far as; extensive. 
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stbai scarf. 

sederhana (Skt.) — sedang medium. 

stdia (kala) (Skt.) (1) always, from of old; (2) ready. 

sejahtera (Skt.) safety — selamat (Ar.) 

stltbu laut s. high seas. 

stloka (Skr.) a quatrain, in which all four lines rhyme. 

straya — sambil whilst. 

shahadan and, next. : 

sifat (Ar.) look, appearance. 

sikap carriage, mien. 

subhana-hu (Ar.) Glory be to Him ; the Most Holy. 

subhanahu wa-taala Holy and High. 

taadzim, takrim respect. 

taala (Ar.) the Exalted (of God). 

talibw'l-'ilmu student of science. 

tajinkan to make water-proof. 

takdir (Ar.) decree of God. 

tamasha a show, celebration. 

tarikh (Ar.) date; bertarikh dated. 

ttranjor — telanjor, terlangsong gone out, slipped out, 
of a hasty remark. 

termiterai impressed, stamped. 

terutama (1) Excellency, (2) chiefly, especially. 

timah sari zinc. 

timbul gambar t. a portrait in relief. 

to' — dato' (1) grandparent ; (2) chief. 

tokong islet, atoll. , 

tuba a vegetable narcotic poison. 

turap plaster ; lining ; to cover with material. 

udang galah lobster. 

ulang-alek go to and ifro. 

wa (Ar.) and. 

wa-baadahu And then (— kemudian). 

waslkan con vey. 

watan native place. 

wujud (Ar.) existence, being. 

yakin (Ar.) confident, certain. 


ROMANISED TRANSLITERATION 
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BAHAWA surat tulus dan ikhlas yang di-iringi ditngan 
sa-penoh-penoh hormat taadzim wa'l takrim ia-itu 
terbit dari-pada hamba tuan yang hina Shaari bin Ibrahim 
yang sedang menuntut talibwl-'ilmu di-dalam maktab 
al-Jawih Melaka. 

Mudah-mudahan barang di-waslkan oleh Tuhan sarwa 
sakalian “alam akan datang ka-hadapan majlis tuan 
yang mulia ... yang bermastautin pada masa ini di- 
dalam England di-bandar Surbiton Surrey dengan 
beberapa selamat kestjahttra-nya sa-lama-lama-nya. 

Wa-baadahu al-kalam al-madzkor. Ahual ada-lah 
hamba tuan maalumkan ka-pada tuan yang mulia. 
Ada-lah pada masa hamba merakamkan kertas yang 
burok lagi ch&mar ini, di-beri Allah ada-lah di-dalam 
sihat wa'l “'afiat, hanya-lah hamba tuan harapi di-sabelah 
pehak tuan yang mulia beroleh terltbeh ganda lagi. 

Dan lagi ada-lah hamba tuan maalumkan. Ada-lah 
saperti peptreksaan hamba tuan pada akhir tahun 
pertama itu telah naik sadikit ia-itu number 21 atau pun 
number satu darjah B. Ada-lah saperti pengajaran 
yang tuan hamborkan kapada hamba tuan itu telah 
choba-lah sa-berapa boleh hendakkan mark yang tinggi 
itu, tiada-lah terdaya lagi h&ndak mindaki hanya-lah 
jatoh pada number yang terstbut. 
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B. 


Sa -bagai lagi ada-lah saperti peninggalan tuan balik 
ka-watan tuan sEndiri itu, selalu-lah sahaja teringatkan 
budi bahasa tuan itu berasa pilu dan rawan di-hati 
hamba tuan menginangkan kebaikan tuan yang mulia 
itu. Tiada-lah dapat hamba tuan m&mbalaskan budi 
pekerti tuan itu, melainkan Allah subhanahu wa -taala 
jua yang dapat m&mbalas-nya budi tuan itu. Akan 
tttapi sunggoh pun ada ganti-nya di-dalam pEmeErgian 
tuan, tiada-lah puas di-hati hamba tuan yang hina ini, 
Saptrti pepatah orang tua-tua: “Sa-puloh bintang 
bertabor di-langit, mana ' kan boleh di-samakan bulan 
yang satu?” 

Sa-nya ada-lah hamba tuan meEntngar perkhabaran 
sadikit-sadikit dari-pada murid-murid tuan mengatakan 
tuan akan bertolak dari England ka-maktab Melayu 
Melaka itu. Tilah berdoa-lah hamba tuan (supaya) 
selamat-lah pelayaran tuan sampai ka-Maktab ini 
dengan bersukaan. 

Dan lagi jangan-lah tuan birktchil hati akan hamba 
tuan yang hina ini fasal lambat kirim surat. 

Hal ini-lah sahaja hamba tuan maalumkan ka-pada 


tuan hanya-lah birbanyak-banyak tabek hamba tuan 
ka-pada tuan yang mulia. 
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Cc. 


Kulah ALl-HAk 


Surat tulus ikhlas yang di-perhiasi dengan kaseh 
mestra dari-pada hamba tuan Muhammad Shah bin 
Yusuf penolong guru Maktab al-Jawi Melaka, barang 
di-sampaikan oleh Tuhan sarwa sakalian 'alam ka- 
pehak majlis yang mulia tuan ... kttua Maktab al-Jawi 
Melaka yang ada berstnang-senangkan diri di-watan 
Surbiton Surrey negeri England dengan sa-penoh-petnoh 
kemuliaan-nya. 

Ahual hamba tuan maalumkan. Pada waktu di- 
perbuat surat ini ada-lah di-dalam sihat, di-harapi 
pehak tuan terltbeh lagi dari-pada yang d&tmikian. 

Surat dari-pada tuan yang mulia di-perktnankan, 
lagi sangat di-permulia bitarikh 6. 8. IQ itu, stlamat-lah 
di-ttrima dengan paham-nya pada 8. 9. 19 berbitulan 
masa kelepasan Hari Raya Haji. Masa ini-lah merasa 


jagaan tuan . A. karna tuan . B. birchuti sa-minggu 
ka-Singapura. 
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D. 


Khabar-nya konon Maktab Tanjong Malim dapat 
di-pindahi pada tahun 1921 kitlak, karna kelambatan 
perstdiaan-nya. Hal diri hamba tuan tttap-lah menuju 
ka-pada satu haluan ia-itu samata-mata berharapkan 
limpah pertolongan tuan dan luas timbangan tuan 
penguasa pelajaran mEnaikkan hamba tuan kapada 
pangkat I A di-dalam Melaka. 

Di-kampong-kampong Melaka sawah-sawah padi 
semua-nya di-kerjakan orang supaya teErmewah-lah 
makanan orang n&geri. Sunggoh pun pemashoran pir- 
damaian telah termeterai di-hati manusia t&tapi harga 
dagangan makin naik juga. 

Maka hal guru-guru pelawat Melaka di-dalam sihat 
belaka. Tentang yang bersunggoh-sunggoh memajukan 
pelajaran pehak Melayu terutama-lah 'Che Muhammad 
Tahir. Lain dari-pada itu ada yang tiada mengikut 
atau tiada mEmpErsatujukan kthtndak peraturan tuan 
pendaftar pelajaran dan ada yang tiada m&emahamken 
dan tiada menggunakan tuladan-tuladan baharu itu. 

Maka pada 19,21 dan 22 July tamasha perdamaian 
di-Melaka.. 1000 kanak-kanak sekolah mZrai(h)kan 
keramaian itu. Limbongan, Telangkera, Hujong Pasir dan 
Kampong Jawa biroleh kemenangan. 

Hal Maktab kita di-dalam aman. 42 murid baharu, 
2 guru-guru Berunai berlateh sa-lama 3 bulan, jumlah- 
nya 84 orang, tetapi sayang-nya sadikit beras terkurang 
dapat dan kertas-kertas strta perkakas pelajaran 
kurang baik. Berbanyak-banyak tabek. 
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